Глава 1 - Смерть шпиона
Зловонная потайная комната, погруженная во тьму, доказательство того, что ее долгое время не трогали люди.
— Кха-а!
Я закашлялся от пыли, попавшей мне в рот и нос. Тем не менее, я испытывал чувство возбуждения.
Пожалуйста, пусть то, к чему я стремился, будет здесь. Внимательно осмотрев темную комнату, я заметил древний на вид деревянный ящик. Я осторожно приблизился к нему и дотронулся до покрытой пылью коробки. Когда мои пальцы соприкоснулись, что-то выскочило со звуком рвущегося воздуха.
Свист!
— Куак!
Я удивленно попятился и отошел на некоторое расстояние с коробкой, когда увидел, как оттуда выскочила змея.
Но, как ни странно, у этой змеи были белые глаза, похожие на снежное поле. Когда я посмотрел в эти чистые белые глаза, страх наполнил мое тело. Внезапно тот факт, что в этой комнате не было ни одной крысы, приобретает смысл.
Змея продолжала угрожать мне своим шипящим звуком и трепещущим языком. Она пыталась помешать мне добраться до ящика.
— Ух!
Я замахнулся факелом, который держал в руке, на змею. Его жар, а также вылетающие из него искры должны отпугнуть змею.
Уик!
Но даже когда факел в моей руке пошевелился, змея не сдвинулась с места. Вместо этого она продолжила смотреть на меня своими чистыми белыми глазами.
Неужели эта змея не боится огня? Вместо этого я решил использовать меч на поясе, и когда я потянулся за своим мечом.
Ууу!
Однако, возможно, почувствовав угрозу, змея наклонила свое тело и быстро исчезла, как будто куда-то убежала.
— Хаа.
Я вздохнул с облегчением. Поймать змею было несложно, но ее белоснежные глаза заставляли меня чувствовать себя неловко. Прежде чем змея решила вернуться, я быстро открыл коробку.
— Ах!
В нем что-то было! Пожелтевший листок бумаги, который выглядел так, словно мог порваться в любой момент от одного прикосновения.
Что ж, он, должно быть, пролежал здесь около 600 лет, но, несмотря на изменение цвета, казалось, что-то было сделано для обработки бумаги, чтобы сохранить надпись нетронутой.
Я почувствовал, что вот-вот расплачусь.
— Хм.
Но я не был уверен, что это именно то, что я искал. В содержании было что-то странное.
Чтобы узнать истинную сущность Бессмертного Меча, я проделал весь этот путь... но действительно ли это была заветные записи?
Более того, на бумаге были жуткие и странные узоры, нарисованные красными чернилами, точно такие же, как на письменах Демонического культа.
Что ж, моей целью было избавиться от закупорок в моем теле. Таким образом, я смогу снова стать членом благородного клана, вместо того, чтобы оставаться шпионом.
Даже если тогда со мной обращались как с мусором, это было лучше, чем жить как шпион сейчас со страхом и беспокойством в каждый момент.
Все, что мне нужно было бы сделать, это позвонить старейшине Пэк Вэй Хяну и главе Зала Желтого Дракона Моен Су. Но прежде чем я это сделал, мне нужно было проделать кое-какую работу.
Я вытащил что-то из своей руки. Это была таблетка размером около двух дюймов, изготовленная с помощью специальных методов.
— Тч.
Я раздражен. На таблетке есть трещина.
Должно быть, это из-за того, что я поскользнулся, взбираясь на утес.
К счастью, таблетка не разлетелась вдребезги. Я аккуратно сложил бумагу с описанием техники владения мечом и положил ее внутрь таблетки.
— Фух...
Я не уверен, что смогу это проглотить. Тем не менее, я открыл рот и положил таблетку, с силой проглотив ее, пожалев, что не взял с собой воды. От запаха таблетки меня чуть не стошнило.
— Куак!
Это было похоже на поедание сухих, гнилых корней старого дерева. Причина, по которой я решил проглотить это, была проста. Это была моя контрмера.
Независимо от того, сколько мне говорили, что мне помогут, пока они были воинами, они будут жаждать этого.
Вскоре после того, как я проглотил таблетку, я направился в дальнюю часть комнаты и открыл каменную дверь. Затем я подошел к углублению в середине пещеры и постучал в стену.
Стук! Стук! Тук-тук-тук!
Это был кодовый сигнал Альянсу Мурима. Обычный воин, возможно, не смог бы услышать такие слабые удары. Тем не менее, сигнал будет слышен старейшине Пэк Вэй Хяну, который, как известно, был одним из Пяти Великих Воинов Альянса Мурим, и опытному Моён Су.
Неудивительно, что эти двое вскоре появились.
— Ты нашел его?
Мужчина средних лет с широкими плечами и красивой бородой. Это был Пэк Вэй Хян, старейшина Альянса Мурим.
Молодой человек, стоявший рядом с ним с острыми глазами, был Моен Су, старший в его семье.
При виде их обоих я улыбнулся.
— Да. Старший. Я их нашел.
Лица двух людей просветлели от моих слов. Здесь для них не было ничего другого, кроме этого, сокровища небес, и было легко понять их чувства даже без слов.
Моён Су, глава Зала Желтого Дракона, спросил меня.
— Где? Где запись о Бессмертном Мече?
— Вы должны сдержать обещание, которое дали.
Обещание убрать закупорки в моем теле. Я слышал, что глубокое понимание старейшиной Пэк Вэй Хяном меридианов тела может помочь восстановить чистый поток Ци в моем теле.
Мне было немного жаль, так как они доверяли мне, но как шпион, я должен был убедиться, что получил то, что мне обещали. Затем старейшина Пэк Вей Хян улыбнулся.
— Ха-ха-ха. Верно. Это правда. Мы должны сделать это честно.
Затем он взглянул на Моён Су. Затем человек, который является главой Зала Желтого Дракона, вытащил из-за пояса свой меч, лезвие которого было покрыто фиолетовым сиянием.
Срнг!
Это был Меч Славы семьи Моён. Когда он внезапно обнажил свой меч, я в шоке попятился.
— Что вы делаете?
— Если ты не отдашь его мне, ты умрешь.
Моён Су нацелил меч на меня. Если бы я сразу же не отодвинулся, он бы пронзил меня мечом прямо тогда.
Мое сердце колотилось в шоке от этого, но меня не запугать, ведь я жил всю жизнь с тревогами.
— Если я дам это, выполните ли вы обещание?
— Хорошо. Есть ли у меня какая-то причина оставлять тебя в живых?
Ах, по-настоящему? Я сходил здесь с ума. Эти двое были ослеплены техникой Бессмертного Меча.
После получения сокровища они планировали немедленно убить и уничтожить мои следы.
— Вы собираетесь нарушить указ о том, что вы не должны потакать своим личным чувствам или жадности ради миссии Альянса Мурим?
Старейшина Пэк Вэй Хян рассмеялся над этими словами.
— Никто даже не узнает, так какой в этом прок?
— Если я умру...
— В чем может быть проблема, если шпион умрет? Скорее, господь будет восхвалять нас за то, что мы справились со шпионом, не причинив неприятностей.
Черт возьми!
Вот почему людям нельзя доверять. Они показали бы, что их просто заставили убить шпиона таким образом и использовать это в качестве своей защиты.
— Что, если я буду держать рот на замке? Вы забыли, что сюда послали не только вас, но и других воинов? Это ситуация, в которой вы пойдете против всего альянса.
Люди уже обыскивали утес, и скоро они выяснят, что здесь есть пещера и что в ней спрятаны сокровища. При этих словах глаза Моён Су затрепетали в нерешительности... но старший Пэк Вэй Хян остался невозмутимым.
— Похоже, ты хочешь использовать свою голову, но это не сработает. И ты знаешь, что это не та ситуация, когда кто-то будет открыто драться.
— …
— Сокровище спрятано в одной из многих потайных комнат? Не старайся. Мы всегда можем просто сказать, что ты пытался обмануть нас и спрятать это в своём теле.
Я был в растерянности, не находя слов. Я пытался думать, но не мог. Причина была проста.
— Неужели ты думал, что этот старейшина не раскусит это?
Пэк Вэй Хян улыбнулся.
Вот черт!
В этот самый момент моим главным недостатком было то, что я всего лишь третьесортный воин без внутренней Ци.
Даже если бы кто-то намеренно попытался выяснить, кто был в этой комнате, они бы меня не узнали. Это было бы в два раза сложнее, поскольку в этом был замешан старейшина.
— Мы можем просто разорвать его на части. Старший. Хе-хе.
Моён Су улыбнулся. Теперь его внешность больше походила на жадного человека.
Выбора не было!
Глухой удар!
Я опустился на колени и умолял сохранить мне жизнь.
— Пожалуйста, пощадите меня. Я буду держать рот на замке до конца своей жизни. Убить такого третьесортного воина, как я....
— Ты все правильно прочитал?
— Э-э?
— Ты читал её, верно? Технику владения мечом.
Я ничего не мог сказать. Если бы я ее не читал, как бы я узнал, что запись правильная? Самым прискорбным было то, что в записи не было абсолютно ничего, что можно было бы даже назвать особенным.
— Это еще одна причина, по которой ты должен умереть.
— ...Но я...
Кха-а!
Меч Моён Су пронзил мою грудь. Верно, у этих людей никогда не было никакого намерения спасать меня.
Кашель.
Кровь потекла у меня изо рта, и я упал на землю, как кукла с перерезанными нитками.
С того момента, как мне дали эту миссию, Альянс Мурим и другие решили мою судьбу.
Мое тело начало терять силу, а разум блуждал. Умереть вот так…
— Разрежь живот, - небрежно сказал старейшина Пэк Вэй Хян.
Неужели этот парень думал, что я свинья, которой так легко вспороть живот?
— Да, старейшина.
Моён Су вытащил свой меч из моей груди и вонзил его мне в живот.
— Куак!
Я мог слышать звук чего-то раздавливаемого в моем животе.
— Это...
Моен Су, похоже, знал о таблетке, которую я проглотил. Он тоже, должно быть, почувствовал это, поэтому пытался быстро вытащить таблетку из моего желудка. Должно быть, он боялся, что кислота в моем желудке разрушит её.
И тогда.
Уик!
— Угх!
Происходила странная вещь. Горячая энергия поднялась в моем животе, и голубое пламя взметнулось изнутри.
Взволнованный мужчина отступил назад.
— Что ты делаешь! Вытащи их из желудка!
— Д-да!
Услышав крик Пэк Вэй Хяна, он снова попытался приблизиться, но это было бесполезно. Внезапно все мое тело было охвачено пламенем.
Но это было странно.
Это должно было быть болезненно, но это было не так. Было ли это потому, что мое тело умирает?
— Черт! Почему огонь не гаснет!
Моён Су выругался, в то время как я постепенно ничего не мог слышать.
Когда мои мысли обратились к моей неминуемой смерти, я начал сожалеть обо всем. Почему я так прожил свою жизнь?
Когда мои глаза постепенно охватило голубое пламя, оно стало белым, а затем что-то мокрое покрыло мое тело.
Кто-то лил воду, чтобы потушить пламя? Это ощущение поразило меня, заставив мое тело подпрыгнуть.
— Эйк!
Как только я встал, я вспомнил, что что-то мокрое покрывало мое тело, и посмотрел на свои руки и ноги.
Я в полном порядке. Даже на моем животе не было видимой раны. Я не мог понять, что только что произошло.
Когда я поднял глаза, то увидел двух парней в разноцветных шелковых халатах, обоим около 15 лет, которые смотрели на меня сверху вниз и смеялись.
Глава 2 - Регрессия
— Идиот.
— Болван.
Они смотрели на меня сверху вниз и ругались. Лица двух парней в красно-синей одежде были очень похожи.
Они были близнецами. Увидев их, я пробормотал:
— ...это сон?
Услышав мои слова, близнец в синем покачал головой и сказал.
— Даже когда мы облили тебя водой, ты не проснулся, да? Идиот Юлана.
Это было имя, которое я не слышал уже очень давно.
Идиот Юлана.
Прозвище, которое мне дали десять лет назад.
— Ик.
Я икнул. Несмотря на то, что я не пил, я чувствовал себя так, словно у меня было похмелье. Я не мог понять, что происходит. Затем парень в синем наклонился и схватил меня за волосы.
Сжал!
— Быстрый клинок Хонама говорит, а ты не встаёшь!
В тот момент я почувствовал, что теряю самообладание.
— Сон Джва Бэк? Сон Ву Хюн?
— Теперь, кажется, ты собрался с мыслями. Почему ты притворяешься пьяным?
— Верно. Быстрый клинок Хонама выиграл пари.
Воу…
Это было безумие.
Эта ситуация была абсурдной. Парень в синем - Сон Джва Бэк, а тот, что в красном, - Сон Ву Хюн. Мне казалось, что я сплю.
Я так отчетливо помню этот момент, который произошел 10 лет назад.
Чок!
Сон Джва Бэк помахал перед собой красным мешочком и ухмыльнулся.
— Я приготовил его заранее на случай, если ты захочешь высказаться. Это будет удобно для нашей работы в качестве двойных быстрых клинков Хонама!
— Верно. Это будет полезно.
Сон Ву Хюн добавил к словам своего брата, в то время как я изо всех сил пытался понять, что происходит.
Очевидно, Моён Су нанес мне удар ножом в грудь и живот. Затем странное голубое пламя распространилось по моему телу, и я потерял сознание.
Но когда я открыла глаза, вместо этого передо мной были эти два парня. За исключением того, что в прошлый раз я никогда не разговаривал с ними в этот момент.
Подождите…
— Какой сегодня день?
— Что за дерьмо...
— Какой год!
Сон Джва Бэк был поражен моими громкими словами и нахмурился.
— Ты, должно быть, пьян. Это год собаки.
Нет.
Если это год собаки, то это случилось 10 лет назад. Этот сон был слишком ярким.
И это не было сном или иллюзией. Боль от моих вырванных волос была очень реальной.
— Действительно… год собаки?
— Что это с тобой вдруг? Ты думал, что это будет год свиньи? Ты так много выпил, что у тебя не работает голова?
Эти двое посмотрели на меня так, как будто не могли меня понять. Но даже эти странные лица казались мне великолепными.
— Эм. Что ты делаешь? Ты плачешь?
Все было так, как он сказал. У меня в глазах стояли слезы, которые затуманивали зрение. Переполненный эмоциями, я даже обнял Сон Джва Бэка, который все еще крепко держал меня за волосы.
— Ах, он сошел с ума!
— Похоже!
Я держал его за голову и обнимал, так что он, должно быть, был в шоке, но это не имело значения. Сейчас я чувствовал себя так хорошо, что мог летать. После того, как меня похитил Культ Крови и использовал в качестве шпиона, всё, включая мою смерть, теперь было просто ложью.
Я хотел построить для этого храм в небе!
Пак!
Сон Джва Бэк оттолкнул меня, но мой рот продолжал смеяться.
— Хахахахаха!
Я чувствовал себя хорошо. Эти двое посмотрели на меня так, как будто я сошел с ума, когда я лег и продолжал смеяться. Но мне было все равно.
Я вернулся в прошлое. Прошлое, в котором меня называли идиотом Юлана, прошлое, по которому я скучал. Я никогда не сделаю ничего, что может привести к тому, что Культ Крови снова схватит меня…
— ...год собаки... аааа!
Когда я перестал смеяться и заговорил серьезно, близнецы удивленно отодвинулись от меня.
Меня не волновало, что кто-то обращал внимание на то, что я делал, даже если они думали, что я схожу с ума. Важно то, что…
— Черт возьми!!!
Двое парней потянулись к мечу на поясе и выругались в мой адрес. В любом случае, я огляделся и встал.
Была поздняя ночь, и, похоже, вокруг не было ни одного посетителя. Было так поздно, что даже до рассвета было еще далеко.
— Черт возьми! Ах Сонг! Ах Сонг!?
Я слышал, как люди на этом этаже делали свои дела снаружи. На звук моего крика вошел мужчина с опущенными глазами, которому на вид было чуть за тридцать, едва осознавая это.
— Молодой господин. Все проснулись. О боже. Вас ударила молния?
Он - слуга, который следовал за мной, даже когда меня выгнали из дома. Он был единственным моим верным помощником, который служил мне, несмотря на то, что его называли идиотом.
— Прости. А как насчет моих вещей?
— Они на втором этаже.
Как только я это услышал, я в спешке побежал на второй этаж. Близнецы пытались остановить меня.
— Сопляк. Ты что, по-настоящему сошел с ума?
— Верно. Ты действительно сошел с ума?
У меня нет времени разбираться с ними прямо сейчас!
— Ха… Черт возьми… ты… ты можешь подумать, что я сошел с ума, но тебе лучше собрать свои вещи и сбежать из этой гостиницы прямо сейчас. В противном случае мы будем жить как собаки всю оставшуюся жизнь.
Я собирался сказать, что они даже могут жить, но эти люди отличались от меня. В любом случае, я спасал им обоим жизни.
— Просто бегите.
— О чем он? Этот сопляк еще не встал? Мы - два Быстрых клинка Хонама...
Пак!
—Куак!
Потом я сломал ему нос.
— Брат!
Сон Ву Хюн, который был рядом со своим братом, попытался вытащить свой меч. Я отскочил назад и пнул его по ноге. От удара он упал на пол, и я ударил его локтем в живот.
— Куак.
Из них двоих вырвались стоны боли.
— М... молодой господин!
Слуга посмотрел на меня широко раскрытыми глазами. Что еще более странно, так это то, что, несмотря на то, что я происходил из престижной семьи, занимающейся боевыми искусствами, я был ребенком, который должен был быть неспособен делать то, что я только что сделал.
Удивительно, но я победил близнецов, которые изучали боевые искусства. Ну, это было не то, чем можно было гордиться.
Даже если я был всего лишь третьесортным воином, я изучил основные приемы боевых искусств в Культе Крови. Даже при том, что мое тело было не в лучшем состоянии, как тогда, я мог легко справиться с такими идиотами, как эти двое.
— Йоу... ты ублюдок… когда ты научился боевым искусствам?
Сон Джва Бэк схватился за нос, из которого текла кровь, и спросил.
— Заткнись. Если вы хотите жить как люди, бегите!
Сказав эти слова, я быстро поднялся по лестнице. Близнецы, которые видели, как я поспешно убегаю, не были уверены в том, что происходит. Я взбежал на второй этаж и побродил вокруг в поисках своих вещей.
— Слева!
- крикнул Ах Сонг со второго этажа. Это случилось 10 лет назад, так что я едва мог вспомнить, где находится моя комната. Следуя словам Ах Сонга, я побежал в комнату и увидел кинжал с голубой нитью вокруг него, рядом с сумкой с моими вещами на кровати.
— Ах...
Я почувствовал прилив эмоций при виде кинжала, которого давно не видел. Я мог бы просто убежать, но мне нужно было забрать этот кинжал, который был подарком моей матери.
Жаль, что в этот день я потерял все.
Тсс!
Я схватил кинжал, и в этот момент я был поражен внезапным звуком, который заставил меня выронить кинжал.
Кяа-а-а-а!
— Кха-а!
Мое сердце громко колотилось от этих странных звуков. Я посмотрел на кинжал так, как будто это было чудовище. Я подумал, не было ли это совпадением, и снова поднял его.
- Кяа-а-к!
— Ах!
Я почувствовал прилив шока, когда поднял кинжал моей матери и снова положил его. Это была не песня призрака, но я не мог понять, что это было.
— Э-э.
По моему телу пробежали мурашки и холодный пот. Я не решался поднять его, так как мог снова услышать этот звук.
Кик!
На всякий случай я разорвал простыни, а затем прикрыл ими кинжал. Как только он был накрыт, я поднял его и не услышал ни звука.
Я не был уверен, что происходит, но мне казалось, что именно так я и должен это переносить. Я быстро спустился вниз по лестнице и увидел, что близнецы все еще там.
— Я сказал, убегайте!
— У меня всё еще идёт кровь из носа! И о чем ты вообще? Почему мы должны бежать?!
Сон Джва Бэк спросил меня, не в силах понять. В любом случае, я был слишком занят, пытаясь спасти свою шкуру. У меня не было времени заботиться об этих людях.
— Ладно. Делайте, что хотите.
— Что?
— Пойдем, Ах Сонг. Нам нужно поторопиться...
Прежде чем я успел закончить свои слова, снаружи гостиницы донесся крик.
— Кьяа-а-а!
…!
Как только я услышала крик, мне показалось, что мое сердце вот-вот упадет. Радость от возвращения на 10 лет в прошлое сразу же исчезла.
Даже если я вернусь, разве это не тот момент, которого я хотел избежать? Неужели я вернулся только для того, чтобы снова попасть в плен?
— Ч-что это?
Я посмотрел на близнецов, которые были напуганы, и сказал.
— ....Культ Крови.
— Ух!
Близнецы выглядели испуганными моими словами. Худшая из неортодоксальных сект, у которой было порочное название, которое могло заставить любого обоссаться, просто услышав его.
Не может быть, чтобы эти двое не понимали, что это значит.
— Черт возьми...
Отчаянный голос.
Из всех дней, почему именно сегодня?
В тот день, 10 лет назад, меня похитил Культ Крови.
Глава 3 - Говорящий меч (1)
— Культ Крови? Что за ерунду ты говоришь?
— В-верно. Это чепуха.
— Да! Заткнись и следуй за мной! Культ Крови был уничтожен Альянсом Мурим давным-давно!
Это был всем известный факт. Альянс Мурим победил Культ Крови 20 лет назад из-цза политических разногласий, и секта потеряла своего лидера.
Однако, благодаря их дурной славе, упоминание их имени по-прежнему вызывало страх у жителей Мурима.
— А откуда ты знаешь, что звук снаружи из-за Культа Крови?
Конечно, я знал. Это было то, что я уже испытал однажды.
— Куак!
— Фу!
Лицо Сон Джва Бэка напряглось, возможно, он не хотел в это верить. Крики снаружи говорили им, что происходит что-то ужасное.
Бах!
Двери на первом этаже гостиницы открылись, и люди в своих комнатах начали выбегать. Кажется, они тоже слышали крики. Люди догадывались, что что-то происходит, и бросались вниз.
На это не было времени.
— Ах Сонг. За мной!
— Да… да! Молодой господин!
Он последовал за мной, но место, куда я направлялся, не выход из гостиницы. Затем Сон Джва Бэк закричал.
— Да! Идиот! Что ты будешь делать, отправившись в ту сторону?
Они не поверили бы мне, даже если бы я объяснил это, так что я продолжил бежать, ничего не отвечая.
— Дурак. Ты умрешь.
Сон Джва Бэк засмеялся, прежде чем он и его младший брат вышли из гостиницы и последовали за остальными людьми. В любом случае, в этой ситуации никто не мог позаботиться о другом. Каждый должен был выживать самостоятельно.
— Молодой господин. Разве мы не должны бежать туда?
Я покачал головой.
— Мы опоздали. Они повсюду. Как мы сможем убежать от них?
Вероятность побега из рук Культа Крови с моим поврежденным Даньтянем и Ах Сонгом, не владеющим боевыми искусствами, была очень низкой. Если бы я регрессировал всего на полчаса раньше, у меня было бы больше шансов.
— Т-тогда что нам делать?
— Нам нужно спрятаться.
— Эм-м-м? И где? На заднем дворе есть только туалеты и конюшни.
Я не ответил, пока он бормотал.
— Ах… это.
К сожалению, его догадка оказалась верной. Место, где мы собирались спрятаться, было на заднем дворе. Там был туалет и конюшня, и она была полна разнообразных красочных запахов.
— Молодой господин, это…
— Это нехорошо, но мы должны это сделать.
Единственным способом выжить было спрятаться от жестокого Культа Крови. Я был убежден, что нет другого пути, кроме как спрятаться.
Все они были людьми и не хотели прикасаться к грязным вещам.
Кик!
Ах Сонг открыл дверь и заглянул внутрь с отвращением в глазах. Он словно видел ад.
— М-молодой господин. Вонь дерьма внизу стоит жесткая. Мы должны спрятаться здесь? Что, если мы задохнёмся?
Я огляделся на его вопрос. Бамбук вокруг нас привлек мое внимание. Я взял топор и отрезал один, прежде чем передать его Ах Сонгу.
— Откуси один конец и дыши ртом. Так ты выживешь.
— Эм-м-м? Но бамбук такой толстый?
Бамбук был слишком толстым, и Ах Сонг должен был широко открыть рот. Я посмотрел на него и спросил.
— Мы не в том положении, чтобы выбирать. Разве ты не знаешь, что место, наполненное дерьмом, лучше ада? Ах Сонг. Ты не знаешь, насколько они жестоки. Все твои конечности будут отрезаны…
— Эйк!
Ах Сонг испугался этих слов. Было грязно и жестко, но это был единственный способ выжить. Ах Сонг вошел в туалет.
— Что потом делать с этим дерьмом?
— Я тоже туда залезу, не волнуйся, запах исчезнет после того, как мы помоемся.
— Эм-м-м? Молодой господин, вы когда-нибудь находились в дерьме раньше?
Залезть туда?
Я чуть не умер от запаха дерьма, который мне пришлось терпеть целый час. Но я не успел ответить Ах Сонгу, так как мне тоже пришлось прятаться.
— Ах Сонг. Держи. Только так мы сможем выжить.
— Эм-м-м? Хук!
Пак!
Я втолкнул мужчину внутрь.
— Молодой господин!
Плюх!
Как только все дерьмо было разобрано, я быстро сделал шаг назад.
'Извини.'
Не было другого способа пережить эту ночь, кроме этого. Не проклинай меня. Я тоже собирался.
— Блин.
Что это? Я не мог просто вмешаться. Мой разум говорил мне не делать этого.
— Должен ли я заставить себя спуститься?
Он хотел пойти за Ах Сонгом, но яма была слишком узкой для них двоих. Он просто хотел спасти своего помощника, а теперь он в беде.
'Что мне теперь делать?'
Оглядевшись, я увидел конюшню.
Лошадь в конюшне ржала, и я подошел к ней. Гости в трактире уже разбежались на лошадях, а одну оставили здесь.
Я снял поводок, к которому лошадь была привязана, и отпустил её. Если бы не было лошадей, то у людей Культа Крови не было бы причин обыскивать конюшню. Внутри также была высокая куча сена.
'Достаточно, чтобы привлечь внимание.’
Я надеялся, что сюда никто не придет. Это маловероятно с воинами третьего и второго ранга, но воины первого ранга, как правило, обладают удивительными слуховыми способностями. Если бы они поняли, где я прячусь, я бы умер.
Я надеялся, что этого не произойдет. Я вошел в конюшню, прикрылся соломой и дотронулся до кинжала, завернутого в ткань. Я забеспокоился.
Если меня поймают, разве мне не придётся сражаться? Однако, как и прежде, когда я коснулся кинжала, я почувствовал крик в своем сердце. Но теперь на карту могла быть поставлена моя жизнь, а бояться оружия смешно.
В конце концов, после долгих раздумий, я снял ткань с кинжала.
И в тот момент, когда я коснулся кинжала…
- Кииик!
'Дерьмо! Что за чертовщина!'
Я заставил себя держаться, несмотря на шок.
- Не трогай меня. Я ненавижу это.
'...?!'
Я на секунду засомневался в своих ушах. Был голос, говорящий мне не трогать его…
‘Это из-за кинжала?’
Я был потрясен и сбит с толку, но потом я услышал это снова.
- Нет! Ты, ты меня слышишь?
Кинжал действительно говорил! Точнее, его слова звенели у меня в голове, а не в ушах. Похоже на галлюцинацию?
'Как это возможно?'
А дальше абсурд продолжился.
- Этого не может быть…
Кинжал тоже был в шоке.
- Человек меня слышит?
Хорошо. Я сходил с ума. Вот что я чувствовал.
Мог ли кинжал, который не был живым, говорить?
- Чего? Есть ли закон, запрещающий кинжалам говорить? Боже. Тогда мне нужно постоянно издавать клац-клац звуки, как у мечей?
Я нервничал. Мне казалось, что я действительно схожу с ума. Мои нервные размышления могут означать, что я не смогу сделать все, что в моих силах.
Моя голова онемела от ситуации. Попытка понять, как справиться с такой ситуацией в первый раз, повергла меня в шок и недоумение.
Именно тогда я услышал…
Шаг!
Я мог слышать шаги. Я затаил дыхание и тихо вздохнул. Я слышал шаги, а если я их слышал, то их владельцы не могли быть опытными.
- Эй! Э-эй! Ответь мне!
Звук кинжала продолжал резонировать в моей голове. Я нервничал. Я могу либо умереть, либо сойти с ума.
‘Это иллюзия, галлюцинация. Уходи, просто уходи.’
- … Уходи? Ты думаешь, я призрак?
‘Ах!’
Теперь я знал. Это не было галлюцинацией. Потом я услышал кое-что еще.
У меня пересохло во рту. В отличие от ветра, звук шагов становился все ближе. Конюшня была пуста, поэтому я думал, что никто не придет проверять, но это было неожиданно.
'Блин.'
- Твое сердце громко бьётся, боишься?
'Замолчи!'
Я был готов умереть от беспокойства, но голос кинжала отвлек меня. Звук шагов становился все ближе, и я крепко сжал кинжал.
Если бы человек пытался дотронуться до сена, я бы сразу перерезал ему горло.
Шаг.
Звук приближающихся шагов раздался прямо передо мной, и вскоре я услышал звук касания стога сена.
Пак!
Как только я встал, увидела человека в маске. Человек в маске, внезапно увидевший меня, отпрыгнул назад, но было уже поздно.
Предвидя его движение, я переместил кинжал, чтобы пронзить его шею.
Вжух!
— Куак!
Человек в маске умер в одно мгновение без громкого крика. Не будет преувеличением сказать, что это было внезапное нападение, что он и делал, когда был шпионом. Его успех был возможен только потому, что этот человек был всего лишь воином третьего сорта.
- Верно. Я думала, что ты только пить и умеешь, но ты довольно хорош. Прошло много времени с тех пор, как я пробовала кровь.
Голос кинжала продолжал комментировать в моей голове. Я схватил за воротник мертвеца, который вот-вот должен был упасть. Это было сделано для того, чтобы максимально снизить уровень шума.
Если этот парень зашел так далеко, высока вероятность того, что остальные люди уже в гостинице.
Третьесортные воины передвигались группами.
— Ха.
План пошел под откос. Теперь я не знал, умру ли я или меня похитит Культ Крови. Поскольку это произошло, у меня не было другого выбора, кроме как рискнуть своей жизнью и попытаться сбежать.
Тссс!
Я вытер кровь кинжалом об одежду человека в маске. Кинжал был ржавым, так как за ним долгое время не ухаживали.
'Ну конечно.'
Лезвие и острие выглядели тупыми, поэтому при нанесении ударов приходилось применять большую силу. Было бы сложно использовать его без заточки.
- Как может кто-то, кто знает это, пренебрегать мной?
Кинжал жалуется мне, но я не отвечаю.
'Тц.'
Я увидел мужчину в черной одежде, выходящего из гостиницы. Он должен был быть в одной команде с человеком, которого я убил.
Я положил труп и вышел из конюшни, пытаясь скрыть свое присутствие. Я старался двигаться как можно больше, чтобы меня не заметили.
'Дерьмо. Я допустил ошибку.'
Я должен был обыскать тело и взять у него другое оружие, но я слишком нервничал и не сделал этого. Теперь я должен был использовать этот одержимый кинжал.
- Что?!
'Закройся!'
Было бы лучше убить этого нового и забрать его оружие, но я почти потерял концентрацию.
— Ты. Что ты там делаешь?
'Нет!'
В тот момент, когда я увидел ногу возле отверстия, я пнул ее изо всех сил, и в этот момент произошло нечто неожиданное. Нога, на которую я нацелился, соскользнула назад.
'Ой!'
Затем он пнул меня ногой в ответ. Громкий треск от контакта заставил меня застонать от боли.
— Куак!
— Я спросил, почему ты прячешься.
В поле зрения появился человек в маске, который говорил расслабленным тоном.
'Это..'
Когда я увидел его, я был удивлен.
Я думал, что этот человек будет таким же низкоранговым, как и раньше, но…
‘Коричневый пояс.’
У него была коричневая полоса вокруг талии, что означало, что он был на более высоком уровне. В отличие от воинов третьего сорта, которые могли использовать только техники, этот человек мог использовать внутреннюю Ци.
А с телом, обученным во всем, как его можно было победить простой внезапной атакой?
'Что мне делать?'
Я был сбит с толку, когда он сказал.
— Посмотри на себя, ты, кажется, даже не знаешь о Ци, но ты вполне уверен в себе. Ты знаешь, как выжить.
Ни один из этих комплиментов не был оценен по достоинству. Родиться ребенком в семье воинов и не изучить их приемы было позором, и из-за этого мне пришлось жить шпионом.
— Думаю, ты где-то второй уровень.
— Второй уровень?
Слова напомнили мне о прошлом. В той прошлой жизни, когда я был захвачен Культом Крови, у меня был такой же рейтинг.
Тогда они считали меня самым низким уровнем.
— Я дам тебе шанс. Малыш, ты не сможешь выбраться отсюда. Если хочешь жить, сдавайся сейчас.
— А ты и не собираешься меня убивать.
— Откуда ты это знаешь?
— Нет причин оценивать меня, если хочешь меня убить.
Они планировали похитить людей с самого начала.
— А ты умный. Если ты используешь свое тело так же, как и свой мозг, тогда ты сможешь стать продуктом высшего уровня.
Его глаза стали острыми.
Пат!
Мужчина бросился на меня, так как не хотел больше говорить. Выбора не было. Если я не хотел, чтобы меня похитили, я должен был либо умереть, либо бежать.
Пак!
Он прицелился ногой мне в голову. Не сумев вовремя встать, я отскочил назад с подпрыгиванием.
Пак!
— Это тебе подходит.
Он улыбнулся и взмахнул мечом, как будто просто играл. Сарказм и убийственное намерение, исходившие от его слов и действий, были направлены на меня.
'Чёрт.'
Затем в моей голове раздался голос.
- Слегка поверни верхнюю часть тела влево и нанеси удар ему в руку.
Даже не думая об этом, я развернулся и уклонился от его атаки. В этом состоянии я направил кинжал в правой руке на его открытую руку.
— Эм-м-м!
Он попытался уклониться от него, но кинжал умудрился слегка его пронзить. Поскольку лезвие было тупым, я не мог нанести правильный удар.
- Ты что делаешь?! Вставай!
Я быстро встал и занял стойку, держа кинжал, чтобы оставаться начеку.
— Этот ублюдок!
Человек в маске постепенно все больше злился на меня.
- Один шаг. Широкий.
Я широко поставил левую ногу, как было сказано.
Тсс!
Человек в маске едва прошел мимо, пока я двигался, уклоняясь от его атаки минимальным движением.
— Нет!
- Ударь по бедру!
В этом положении я пронзил его бедро и сумел приложить нужное количество силы, когда кинжал вонзился.
Пак!
— Куак!
- Толкай своим телом!
И тут я ударил его головой, и человек упал назад, потеряв равновесие. После этого мне больше ничего не нужно было делать. Я использовал кинжал, чтобы перерезать ему горло.
— Куак!
Человек в маске, которому я перерезал горло, задрожал и вскоре умер.
Я сделал то, что мне сказали, но я все еще был в шоке от того, как я вышел на первое место. Затем в моей голове раздался торжествующий голос кинжала.
- Теперь ты мне должен.
Глава 4 - Говорящий меч (2)
‘Ты… что ты такое?’
Благодаря следованию указаниям кинжала мне удалось преодолеть как минимум одну опасность. Сначала я задумался, действительно ли у меня галлюцинации или это всё-таки был кинжал. Тем не менее, я изо всех сил пытался понять этот незнакомый и причудливый опыт после того, как испытал его впервые.
- Я Маленький Короткий Меч.
Кинжал с восторгом произнес название своего меча. Название кинжала было "Маленький короткий меч". Это имя было выгравировано на ножнах.
- Ты думаешь, они не знали, как написать «Большой», и в итоге написали «Маленький»? Какой позор, что они сделали это со мной, «Маленький»!?
Короткому мечу, как ни странно, казалось, не нравилось быть коротким мечом.
Однако я не мог понять, как короткий меч сумел отразить атаки этого второсортного воина и даже дал мне указания, как с ним справиться.
- Потому что я могу видеть, я же тебе говорила. Я спасла твою жизнь самым лучшим образом.
'Это не так.’
- Как будто. У тебя слишком много сомнений.
‘А кому было бы легко принять это?’
- Верно . Для меня странно, что ты, человек, можешь слышать мой голос.
Короткий меч понял, о чем я говорил. Как будто я разговаривал с человеком, а не с мечом.
- О боже, после 47 лет я могу поговорить с человеком. И этот человек оказался не более, чем идиотом.
‘Идиот? Звучит обидно!’
Мне хотелось плакать от слов меча. Он обращался с таким порядочным человеком, как я, как с дураком!
- Это забавно. Несмотря на то, что я так выгляжу, есть много вещей, которые я видела и слышала. Я разбираюсь в боевых искусствах лучше, чем такой ребенок, как ты, который просто наслаждается алкоголем.
‘Ха! Разбираешься в боевых искусствах?’
- Я видела боевые искусства только в течение почти 20 лет после того, как меня взял в руки мой владелец. Он сказал, что даже бесполезные люди иногда могут приносить пользу. Ты знал об этом?
‘Бывший владелец?’
Прежним владельцем была бы моя покойная мать. Если это так, то владелец, на которого ссылается этот меч, должен быть тем, кто передал кинжал моей матери. Может быть, мой дедушка по материнской линии?
- Дедушка по материнской линии, черт возьми. Ты забыл, что твоя мать получила меня в подарок от прохожего? Думай, хоть раз, головой.
...Чем дольше мы говорим, тем жестче становится характер этого меча. Такое чувство, что просто его резкие слова могут сильно ранить меня.
В конце концов, моя мать была служанкой. Она не могла получить такой меч от своего отца.
‘Из-за того, что я был молод, я, кажется, плохо это помню.’
- Верно, верно. Должно быть, у него была чертовски комфортная жизнь.
Эта соплячка слишком много болтала.
Пока я продолжал говорить, не было никакой гарантии, что она перестанет это делать. Тогда оставалось сделать только одно: мне нужно было разобраться с этим, а затем убежать.
- Ты, кажется, занят.
Короткий меч, казалось, хотел поговорить еще, но у меня не было времени.
‘Мне нужно быстро убираться отсюда.’
- Да. Перед этим скажи спасибо. Я помогла тебе…
О-о-о, заткнись!
‘Хорошо, хорошо, спасибо.’
- О боже!
Мне казалось, что она издевается надо мной. В любом случае, мне нужно было оружие, поэтому я взял клинок мертвого человека в маске. Короткий меч продолжал говорить, что заставило меня почувствовать себя немного неуверенно. Я не знаю, повезло мне или нет, что этот короткий меч мог говорить со мной.
‘Этот человек уникален?’
- Разве ты не можешь понять, что говорит клинок?
‘Что?’
Я вообще ничего не слышал. Но кинжал, Маленький Короткий Меч, ухмыльнулся и сказал.
- Этот клинок часто проклинает тебя. Он проклинает тебя за то, что ты убил его владельца. Э-э... сопляк тоже проклинает меня! Нет ничего плохого в том, чтобы помочь дураку! Ух!
Я ничего не мог понять.
‘Ах...’
Лезвие оказалось намного тяжелее, чем я ожидал.
Я вернулся в прошлое, когда даже не мог нормально тренироваться, так что этот клинок, вероятно, мне не подходит.
‘Черт’.
- Кого это удивит? Тебе следует тренироваться. Ты должен был развить некоторую мышечную силу.
‘Я знаю.’
Как и ожидалось, он был тяжелым.
Я смогу владеть им, если буду держать его обеими руками, верно? Это может сработать. Но у меня не было внутренней Ци, и я должен был быть проворным, чтобы противостоять им.
Отказавшись от попытки поднять лезвие, я обыскал тело мертвеца и нашел пять метательных ножей. Я немного тренировался с ними, когда был в Культе Крови. Тем не менее, я должен был быть близко, чтобы бросить его правильно.
‘Давай пока оставим это.’
- Ты знаешь, как ими пользоваться?
‘Знаю’
- Когда ты научился?
Короткий меч выглядел сбитым с толку. Он, казалось, знал только мою нынешнюю версию. Что ж, даже я не мог поверить, что вернулся в прошлое.
- Сзади.
‘Что?’
На мгновение я был поражен, когда начал двигаться вперед.
Пак!
Сзади донесся приглушенный звук.
Мне едва удалось удержать равновесие, и я оглянулся. Там я увидел человека в маске, держащего большую железную дубинку с острыми шипами.
— Черт!
Я не мог удержаться, чтобы не выругаться при этом. Это выглядело так, как будто он целился в меня. Хотя, поскольку клуб был довольно большим, движения кажутся вялыми.
‘Сейчас самое время.’
Я двинулся вперед и попытался вонзить ему в грудь свой кинжал. Но крупный мужчина убрал руки с дубинки и отступил назад, чтобы уклониться от атаки.
Это мое зловещее предчувствие сбылось. Этот парень тоже был второсортным воином.
Кроме того, он казался из тех, кто научился работать ногами, чтобы избегать атак, и был готов отразить мою атаку ударом ноги.
Папак!
Его правая нога метнулась прямо мне в голову.
- Пригнись.
Голос Маленького Короткого Меча эхом отдавался в моей голове. И я последовал его словам.
- Посмотри повнимательнее и разрежь ему икру!
Как только я услышал команду кинжала, я попытался полоснуть по левой икре, балансирующей ноге мужчины, но ему удалось увернуться.
А затем, с чувством настороженности, он отодвинулся еще дальше назад.
Я решил, что не могу его отпустить, поэтому последовал за ним, чтобы сохранить дистанцию, а затем прицелился.
- Нет!
Кинжал кричал у меня в голове. В этот момент удар человека в маске пришелся мне в живот.
Пак!
— Куак!
Меня отбросило назад, с болью в животе. Если бы я практиковал боевые искусства или внутреннюю Ци, я бы смог выдержать это, прикладывая Ци к своему животу, но я был просто обычным человеком.
И обычным людям было трудно дышать, когда они получали удар в живот.
Кашель! Кашель!
Я страдал от одышки, продолжая кашлять. Затем человек в маске нахмурился.
— Что? Ты не смог увернуться?
Казалось, он думал, что я должен был увернуться от его удара.
- Идиот. Как ты можешь поддаваться на такой низкоуровневый удар?
Короткий меч решил, что критиковать меня прямо сейчас – самое время. Тем не менее, мне уже было больно, так что реагировать на это было невозможно. В ситуации, когда у меня на глазах выступили слезы, человек в маске решил прийти за мной.
- Уклоняйся! Беги!
Короткий меч кричал, но я ничего не мог поделать. Для тела, которое было поражено и не могло дышать, было невозможно даже пошевелиться.
— Кха-ак!
Когда я получил удар по голове, мое сознание начало угасать. Я так старался не попасться этим людям. И все же, как и в моей прошлой жизни, я даже не смог сбежать из гостиницы.
Я не знал, сколько прошло времени. Звуки голосов в воздухе постепенно доходили до меня по мере того, как мой разум приходил в сознание.
— Двое из них были убиты этим парнем? Разве капитан не может должным образом обращаться со своими людьми?
Я слышал бормотание со всех сторон.
Похоже, меня наконец схватили после того, как я упал в обморок. Я проснулся, но сосредоточился на голосах, не открывая глаз, чтобы лучше понять ситуацию.
— Мне очень жаль. Пожалуйста, накажите меня.
‘Ух!’
Пак!
Приглушенный стон. Человек, который просил о наказании, казалось, был сбит и упал на землю.
— Не притворяйся, вставай.
— Да.
— Какова его истинная личность?
— Это те вещи, которые у него были. У него была мемориальная доска, старый кинжал и шесть серебряных монет.
— Чей он ребенок?
Это было плохо!
Я продолжал думать, не открывая глаз.
В конце концов, мое имя должно было снова стать им известно.
— Он сын семьи Со из Юлана. Его зовут Со Вун Хви.
— Юлан - это такая семья… подожди, семья Иян Со!
Семья Иян Со!
В Муриме были семьи, которые пользовались такой же славой, как и лучшие семьи боевых искусств. Среди них моя семья, семья Иян Со, была одной из трех самых престижных семей в Хонаме.
— Что? Итак, был ли этот парень тем отбросом, которого выгнали из семьи Иян Со?
Несмотря на то, что я притворялся без сознания, не слишком ли было называть меня мусором, когда я был прямо здесь! Я зол.
Но это была правда. Нынешний я был отбросом, которого даже нельзя рассматривать как члена этой семьи.
— Учитывая его возраст, это похоже на правду.
— Они говорят, что он мусор, который даже не может научиться культивировать Ци. Кто бы его не бросил? Но ему удалось уложить двух наших воинов?
Хотя слышать, как человек, который, казалось, был их начальником, говорил, что это приятно, у меня это не вызвало никаких приятных чувств. Я убил двух его людей, что означало, что мое нынешнее положение было опасным.
— И он сделал это только этим ржавым кинжалом? Если бы он овладел ци, он был бы весьма полезен.
Голос с оттенком сожаления.
Та же ситуация, что и раньше. В то время со мной обращались как с мусором, совсем как в доме моей семьи.
Тем не менее, я получил прилично высокую оценку. Казалось, что они не попытаются убить меня. Как только эта желанная мысль пришла мне в голову, я услышал…
— К сожалению, нам нужно убить его.
‘...что!’
Я вздрогнул от его слов, которые, казалось, решили мою судьбу. Это была совершенно иная ситуация, чем раньше.
— Э-э? Он должен быть где-то на среднем уровне.
— Я потерял двух человек, которые работали на меня, так что теперь я должен взять того, кто их убил? Определенно нет. Просто разберись с ним побыстрее.
Очевидно, люди в масках, которых я убил, казались людьми, которыми дорожил их начальник. Это было совершенно неожиданно.
Я едва выжил и вернулся в прошлое, но теперь я должен снова умереть?! Пока я думал об этом, я услышал звук.
Так!
Что-то пролетело и ударило меня по голове.
— Ай!
Я застонал, когда открыла глаза от боли. Вокруг на меня смотрели десять мужчин в масках.
Среди них мужчина средних лет с синим поясом и длинным шрамом возле губы качал головой.
‘Это лидер!’
Синий пояс символизировал кого-то в статусе лидера в Культе Крови. Это позиция, к которой можно прикоснуться, только поднявшись на лучшую форму любого боевого искусства в Культе, подобную первоклассному воину.
Глядя на пальцы лидера, я чувствовал себя странно.
— Когда ты просыпаешься, тебе нужно открывать глаза. Но вот ты подслушиваешь меня, как крыса.
Он поймал меня.
Главарь сделал вид, что полосует себя по шее рукой.
Срнг!
Двое мужчин в масках рядом со мной обнажили свои клинки.
Они казались теми, кто в любой момент хотел бы перерезать мне горло.
Пак!
‘Черт!’
Я был связан веревкой. Я даже не мог убежать. Я был просто как животное, готовое быть принесенным в жертву. Я был в ситуации, когда все смотрели на меня с желанием отрубить мне голову.
Затем мой взгляд переместился на человека в маске, стоящего позади лидера.
Если быть точным, мои глаза переместились на белую ленту, больше похожую на белую кисточку у меча на поясе мужчины, которая была мне хорошо видна.
— Боль мимолетна.
В тот момент, когда человек в маске поднял свой клинок, чтобы отрубить мне голову, я ударился головой о землю и громко закричал, как будто был одержим.
Глухой удар!
— Слава Демону Крови! Да здравствует и процветает Культ Крови! Этот ничтожный человек приветствует выдающуюся личность Культа Крови, Четвертую Звезду Крови!
Шепот.
Как только я это сказал, все люди в масках посмотрели на человека, на которого я смотрел. То же самое было и с человеком со шрамом. Человек в маске, стоявший позади него, выглядел взволнованным и снял маску. Его красивое лицо было подчеркнуто острыми чертами, как у меча.
— Э-э?
Лидер и другие люди в масках быстро опустились на колени после того, как на мгновение были шокированы, увидев там этого человека.
— Четвертая Звезда Крови, мы приветствуем Вас!
Человек, который также был известен как Кровавый Король Убийц, сказал.
— Интересно.
Объектом его интереса был я.
Глава 5 - Возвращаюсь на своих двоих
Я осторожно поднял голову.
Из числа тех, кто стоял на коленях и кланялся, человек, на которого я указал, смотрел на меня с непонятным выражением.
И все же я узнал этого человека, несмотря на то, что другие этого не замечали.
Четвертая Звезда Крови.
Было около 11 человек, которые возглавляли Культ Крови.
Четвертая Звезда Крови - человек, который соответствовал своему рангу среди Семи Звезд Крови. Для него было вполне естественно так реагировать, поскольку он был существом, которое было трудно узнать, раскрытие его личности было огромным делом. На самом деле, такое развитие событий потрясло даже меня.
‘Это безумие.’
Я сказал это вслух только из-за своего страха, но он действительно оказался Четвертой Звездой Крови. То, что я сказал в отчаянии, чтобы спасти свою жизнь, в конечном итоге привлекло внимание Четвертой Звезды Крови.
‘Я - идиот!’
Что подумали бы люди? Они определенно заподозрили бы меня.
Что ж, это был мой первый раз, когда я был так близок к встрече с Звездой Крови.
Четвертая Звезда Крови, До Джан Хо.
Он имеет репутацию за свои навыки не только в Культе Крови, но и во всей Неортодоксальной фракции.
— Почему Четвертая Звезда Крови прибыл сюда, в это убогое место?”
Спросил человек, который был лидером этой группы.
— Капитан О.
— Д-да....
Я не смог понять, о чём они говорили. Мужчина медленно опустил голову с искаженным лицом, похожий на человека, подавленного страхом. Затем он сказал,
— Я... я прошу прощения.
— Будьте верны своим обязанностям.
С этими словами До Джан Хо направился ко мне. С каждым его шагом мне становилось труднее дышать.
‘Это расстраивает.’
Честно говоря, я боялся. Даже в моей прошлой жизни, когда я был шпионом Культа Крови, меня никогда не охватывало такое беспокойство.
— Итак.
— Да!
Я быстро покачал головой и ответил.
Инстинктивно я понимал, что моя жизнь или смерть будут зависеть от того, как я здесь выступлю.
— Как ты это выяснил?
До Джан Хо проявлял интерес ко мне, который распознал его истинную личность. Я заговорил в ответ так спокойно, как только мог.
— Ваш меч.
— Меч?
— Пучок белых ниток, свисающий с него, а также кожаный чехол вокруг него.
— У тебя острые глаза.
До Джан Хо, Четвертая Звезда Крови, заговорил хриплым голосом. Украшение вокруг его меча должно было символизировать его статус и ранжирование. Это было широко известно в Культе Крови.
— Интересно. Теперь ты мне интересен больше, чем раньше.
Глухой удар! Глухой удар! Глухой удар!
Это был звук моего громко бьющегося сердца.
— Кто ты такой?
Когда он перешел прямо к делу, я потерял дар речи и не решался ответить.
— Кажется, ты не можешь ответить...
Поскольку я не мог ответить ему прямо, люди вокруг меня выглядели готовыми съесть меня. Четвертая Звезда Крови поднял руку, прося их не вмешиваться.
— Правила нашего культа, должно быть, ослабли. С каких это пор вы имеете право вмешиваться, когда говорит Звезда Крови?
Мужчины задрожали при этих словах. Существования Звезды Крови было достаточно, чтобы заставить людей Культа Крови содрогнуться от страха.
— Не стесняйся и скажи мне.
‘Фух...’
Больше нечего было сказать. Если я скажу что-нибудь не так, они либо меня убьют, либо заберут.
Если бы это должно было произойти, я бы предпочел использовать свои руки, чтобы изменить ситуацию в свою пользу. Поэтому я поднял голову и заговорил уверенно.
— Я унаследовал кровь члена Культа Крови.
— Член Культа Крови?
Глаза До Джан Хо расширились с подозрением.
— Ха!
У остальных тоже были невыразительные лица. Если бы я потерял самообладание здесь, я бы потерял все.
Я провел более семи лет своей жизни в качестве шпиона. Если это была ложь, я был уверен, что смогу сказать это без колебаний.
— Семья Иян Со - это престижная секта и семья.
—Она действительно пресстижная, но мой дед по материнской линии был низкоранговым членом отряда Кровавых Волков.
— Кровавый Волк?
До Джан Хо, казалось, проявил интерес к моим словам. Что делает эту ложь правдоподобной, так это то, что Культ Крови действительно имел в своем составе этот отряд, но о его существовании знали не все.
Я видел недоверие на их лицах.
— Я слышал, что мой дед по материнской линии мог сделать то, что он сделал, только из-за лидера Но Джомана.
Реакция людей в масках изменилась при упоминании этого имени. В конце концов, Но Джоман был бывшем командиром отряда Кровавых Волков.
Я был похищен и обучен тем же подразделением в моей прошлой жизни. Я вспомнил лидера, который время от времени рассказывал истории о своем отце, погибшем во время гражданской войны. До Джан Хо посмотрел на меня и улыбнулся.
— Это информация, которую должен был знать твой дедушка, участвовавший в войне.
Конечно.
Я не ожидал, что смогу обмануть его только этим. У меня все еще есть секретное оружие.
— Мой дедушка также слышал, что примерно в то время лидер Но Джоман был строг, когда дело доходило до тренировок его сына Но Сон Гу, который также участвовал в тренировках с юных лет.
При имени Но Сон Гу люди в масках переглянулись. В это время отряд Кровавых Волков еще не объявил о своем присутствии в этих землях. Однако, поскольку были упомянуты имена её лидеров и их детей, такая реакция была естественной.
Но было трудно понять, о чем думает Четвертая Звезда Крови. У него было невыразительное лицо, когда он спрашивал.
— Тогда почему ты из семьи Со?
— Мой дедушка едва пережил войну и уехал, чтобы найти мою мать, как свою единственную кровную родственницу. Он бесцельно бродил, пока не добрался до Юлана, чтобы жить с ней.
— Хм.
— Мой дедушка уже был сильно ослаблен внутренними ранами, и тогда моя мать пошла в семью Иян Со, чтобы работать горничной и зарабатывать деньги.
Это был банальный сюжет, но правдоподобный. Общеизвестно, что я, Со Вун Хви, был 3-м сыном в семье, а также сыном горничной.
До Джан Хо спросил.
— И твой дед по материнской линии скончался?
Я поклонился и постарался говорить как можно печальнее.
— Сколько может заработать горничная? Мой дедушка недолго прожил после этого.
— Ох. Какая жалость.
Он сказал это, но, похоже, на самом деле не испытывал никаких эмоций. Это было больше похоже на то, что он пытался что-то найти в моей истории.
— Даже перед смертью мой дед вспоминал Культ.
Одним из самых эффективных способов лгать было стимулирование эмоций. Глаза некоторых людей в масках выглядели заметно печальными, когда они слушали мои слова.
Хотя До Джан Хо смотрел на меня с ничего не выражающим лицом, что заставило меня встревожиться.
— Потомки наших верных членов секты прятались в тени семьи Иян Со.
Я чувствовал, что противоречу сам себе. Я колебался, стоит ли мне сейчас демонстрировать базовые навыки владения ножом, которым я научился в своей прошлой жизни, чтобы еще больше подтвердить ложь.
В этот момент До Джан Хо, который смотрел на меня, рассмеялся.
— Ха-ха-ха-ха-ха.
‘Он купился?’
Мне стало не по себе.
— Если твой дедушка по материнской линии из Культа, тогда ты - наш брат.
— Хаа...
Вздох сорвался с моего напряженного рта, я уже был покрыт холодным потом. Это была огромная авантюра.
— Раз ты рассказал мне про свои корни означает, что ты хочешь вернуться?
—Д-да.
‘Черт...’
Вместо того, чтобы быть похищенным, я вступил в секту на своих двоих! Мне спасли жизнь, но ситуация становилась все более запутанной.
В любом случае, разве нельзя было бы изменить то, что может произойти в будущем, пока я могу оставаться в живых?
— Пожалуйста.
Вместо этого человек в маске, который собирался убить меня, подошел и развязал веревку вокруг меня.
— Да здравствует Демон Крови! Да здравствует Культ Крови!
До Джан Хо заговорил довольным голосом.
— С возвращением. Наш потомок воссоединился с семьёй. Есть ли у тебя какое-нибудь желание?
Человек в маске выглядел шокированным этими словами.
Этот вопрос задавал не кто-нибудь, а Четвертая Звезда Крови, который, как было известно, был высокопоставленным человеком в Культе. Вполне естественно, что они шокированы и ревнуют.
Но это было не то, из-за чего стоило ревновать.
‘...Прямо сейчас меня проверяют.’
Я встретил его только в первый раз, но я слышал, что Четвертая Звезда Крови был довольно непостоянным человеком. В зависимости от его настроения обращение с этим человеком менялось. Я не уверен, что произошло бы, если бы я добровольно сказал ему, чего я хотел.
— Как может ничтожный человек желать чего-то от Четвертой Звезды Крови?
— Ха-ха-ха. Это потому, что я взволнован тем, что ты пришел, не волнуйся и проси чего хочешь.
Второе предложение. И если я откажусь сейчас, он потеряет ко мне интерес.
— Если можно, могу ли я вернуть короткий меч, который остался от моей матери на память?
— Подарок на память?
Я поднял голову и указал на короткий меч, который держал капитан О. Капитану О это явно не понравилось, поскольку именно этим мечом были убиты двое его людей. Не говоря ни слова, До Джан Хо протянул руку.
— Господин. Этим мечом он...
— Я не буду повторять это дважды, капитан О.
— Д-да!
Больше не сопротивляясь, он отдал короткий меч.
Срнг!
Взяв короткий меч, До Джан Хо проверил ржавое лезвие и затем улыбнулся. Затем он просунул острие кинжала между указательным и средним пальцами.
‘Э-э?’
Трещина.
Кончик короткого меча был сломан. Она была вся проржавевшая, так что сломать ее одними пальцами не должно было быть слишком шокирующе.
До Джан Хо улыбнулся и сказал,
— Это цена, которую нужно заплатить за кровь членов Культа.
Пак!
Взмах его руки заставил кинжал вонзиться в землю. Какая удивительная сила.
Я почувствовал, как по моему телу пробежали мурашки. Дело было не в том, что сила, которую он демонстрирует, удивительна, а в том, что он предупреждает меня с улыбкой.
Этот человек был ужасающей личностью.
В месте, где люди в масках перестали преследовать меня, Четвертая Звезда Крови, До Джан Хо, отдал отдельные приказы своим людям.
— Отправьте кого-нибудь обратно в округ Юлан в город Иян и расследуйте материнскую сторону Вун Хви и не спускайте с него глаз.
— Есть!
Капитану О не понравилось решение До Джан Хо пощадить меня, и он жутко улыбнулся.
Это было ожидаемо.
Культ Крови состоял не из глупых людей. Я не думал, что они сразу мне поверят.
'Они относятся ко мне с подозрением.’
В глазах людей в масках было недоверие. Они не спускали с меня глаз.
— Вот.
Повозка, на которой мне пришлось ехать, был заполнен другими похищенными мальчиками и девочками. Она выглядела как обычная повозка, но была перегорожен изнутри железными прутьями, чтобы люди не могли сбежать. Даже если бы люди вошли в него добровольно, они не смогли бы сбежать.
‘Должен ли я просто считать, что мне повезло, что я все еще жив?’
— Залезай.
Человек в маске втолкнул меня в повозку.
— Не поднимай шумиху и сиди тихо.
Я кивнул. По сравнению с моей предыдущей жизнью, это было прекрасно. На этот раз меня не связали и не выбросили, как мусор.
Но хорошо.
В повозке были Сон Джва Бэк и Сон Ву Хюн. Самопровозглашенные Два Быстрых Клинка Хонама были связаны и стонали.
Не то чтобы у них были закрыты рты, но это было потому, что у них были запечатаны точки крови. Это делало для них невозможным говорить.
— Вперед!
Они пытались кричать. В отличие от близнецов, у остальных в повозке не было очевидных ограничений.
— Ха. Даже если мы запечатаем их точки крови, их скверный характер никуда не денется.
Человек в маске выказал раздражение по отношению к этим двоим. Если бы точки крови были полностью запечатаны, они бы потеряли сознание. Когда они действительно упали в обморок, человек в маске с удовлетворением ушел.
Затем он запер дверь снаружи повозки, прежде чем вскоре после этого он начал двигаться.
Клац! Клац!
Я сел в углу и вздохнул.
В дополнение к потерявшим сознание близнецам, другие похищенные мальчики и девочки дрожали от страха. Было странно сохранять спокойствие в такой ситуации.
Тсс!
Я вытащил короткий меч, завернутый в ткань, прикрепленную к моим рукам. Тем не менее, я смог забрать подарок на память от моей матери. Сняв ткань, я схватил короткий меч, и меня приветствовал крик.
- Куаааааак!
И я снова накрыл его тканью. Маленький Короткий Меч кричал на меня.
- Мои волосы! Верни мне мои волосы!
Должно быть, он был в шоке, так как его кончик был сломан. Я мог понять боль, но это было слишком громко.
‘Пожалуйста, помолчи. Ты же не полностью сломана.’
Услышав мои слова, она ответила монотонным голосом.
- Если я сбрею все волосы у тебя на голове, ты скажешь то же самое?
Нажмите «Спасибо» и мне станет намного приятнее переводить для Вас следующие главы.
Глава 6 - ТяньШу
Воспоминание о том, как я садился в повозку в моей прошлой жизни, было ясно в моем сознании.
Мое состояние ничем не отличалось от состояния других пленников, находившихся в то время в повозке. Теперь я знал, кто нас похитил, но другие дети понятия не имели. Это была ситуация, когда будущее казалось темным и безрадостным.
‘Потому что начнутся дни ада.’
Их страх скоро превратится в реальность. Я был живым свидетелем.
- Что ты имеешь в виду под адскими днями?
Голос Короткого Меча* снова зазвенел в моей голове. Он продолжал плакать всю ночь, жалуясь на сломанный кончик. Теперь же это звучало немного спокойнее.
‘Это произойдет.’
- Откуда ты знаешь, что произойдет?
‘Зачем тебе это знать?’
На мои грубые слова меч сказал.
- Как тебе не стыдно. Ты у меня в большом долгу.
‘Я уже сказал, что попрошу кузнеца починить тебя позже.’
- Это дороже жизни!
‘Твои волосы дороже жизни?’
- Ты слишком чопорный. Ты и я связаны судьбой. Когда тебе тяжело, я помогаю тебе, а когда мне тяжело, ты вдруг меняешь свое отношение?
Посмотри на неё. Она могла бы проложить путь к вершине, будь она человеком, а не коротким мечом.
‘Ты пытаешься убедить меня?’
- А. Убедить? Не утруждай себя даже мыслями об этом. А? Но мне любопытно.
Короткий меч казался существом, которое не могло сдержать своего любопытства. Он также продолжал заявлять о своем любопытстве.
— Фух.
На самом деле, я все еще был немного ошеломлен всем, что произошло до сих пор. С того момента, как я регрессировал в эту нынешнюю реальность, у меня никогда не было времени подумать о том, что произошло. Затем я уставился на короткий меч.
‘Ты ведь никому не скажешь, верно?’
- ...э-эм. Ты что, с ума сошел? Как может меч говорить?
‘И ты называешь меня сумасшедшим?’
- Ну, ты сумасшедший с некоторой долей уникальности.
Мои мысли много блуждали по её словам.
‘Ах...’
Верно. Как короткий меч может распространять слухи? Кто бы мог подумать, что у меня будет короткий меч, который может жаловаться, как человек?
Это было хорошо. Чтобы добраться до убежища Культа Крови, мне пришлось пробыть в этой повозке две недели.
‘Ты знала, что я был отбросом в своей семье?’
- Да, отброс, 3-й молодой господин.
Ха... кажется, она не понимала!
Чего я ожидал от короткого меча? Я начал жаловаться на свою жизнь. Сначала я планировал сделать историю простой.
Но по мере того, как я говорил, слова начали меняться. Я рассказал о своей шпионской жизни и о вещах, о которых никогда никому не рассказывал. Может быть, именно поэтому то, что я хранил в своем сердце, взорвалось.
От обстоятельств рождения в семье слуги, семья назвала меня отбросом, я ушел из дома, был похищен Культом Крови и, наконец, закончил тем, что работал шпионом, все это вылилось в поток жалоб.
‘...и когда я проснулся, я увидел, что вернулся на 10 лет в прошлое.’
Вся моя тирада длилась полдня.
Жизнь, которую я прожил, была очень бурной. Затем Короткий Меч сказал.
- У тебя нет умения говорить.
‘Что?’
- Зачем ты из такого короткого рассказа составил целую биографию? Когда ты ведешь такой бизнес, клиенты уходят.
В одно мгновение я почувствовал желание проклясть её. Когда она говорила, это было забавно, а когда я говорил, я просто нес какую-то чушь? Ах, забудь об этом, я должен сам сломать эту штуку.
- Не делай этого. Я - подарок твоей матери на память.
‘...верно. Это хорошо, что ты - подарок на память.’
Иначе я бы сломал тебя в одно мгновение. Мне не понравилась её реакция, но я все равно сумел признаться во всем впервые в своей жизни, и это было приятно. Однако дела шли не слишком хорошо. Маленький Короткий Меч тогда сказал мне.
- Разве тебе не выгодно знать, что произойдет?
‘Что?’
- Ты заранее знаешь, когда произойдут плохие вещи. Ты можешь избежать этого... или сделать лучше.
‘…!’
- Верно?
‘...Ха!’
Я был глуп. Я беспокоился о том, как справиться с вещами, через которые мне придется пройти снова, но этот говорящий меч дал мне другой ответ.
‘А ты умная.’
- Э-э, естественно. Это ты просто глуп.
Даже на её резкие слова мне все же удалось улыбнуться.
— Ха-ха-ха-ха.
Глухой удар! Глухой удар!
Я услышал звук ударов кулаков по внешней стороне повозки. Это было предупреждением для меня, чтобы я вел себя тихо.
На мгновение я с тревогой подумал, что совершил ошибку. Маленький Короткий Меч был прав.
Я знал, что произойдет в будущем, и я помнил многие значимые события, которые произойдут. Это было огромным преимуществом для меня.
Маленький Короткий Меч, который сказал мне это, внезапно посмотрел на меня.
- Не смотри на меня так. Это обременительно.
Как сказал Маленький Короткий Меч, если бы я мог заставить все работать в мою пользу, все могло бы закончиться по-другому.
- Что нам делать? Ты собираешься сбежать и вернуться домой? Даже если ты отброс, с тобой все в порядке.
Я покачал головой на её слова. Сбежать было невозможно. Внутренняя часть фургона была обита железными прутьями. Как я могу выбраться? Кроме того, было неразумно даже думать о том, чтобы иметь дело с таким количеством людей, охраняющих снаружи.
- Тогда, что нам делать? Мы идем в Культ Крови? Они какие-то страшные.
‘Страшно, это правда.’
- Тогда зачем идти в Культ Крови?
‘Если мы сбежим, наша ложь будет разоблачена.’
Я уже встречался с одним из представителей Культа Крови в этой жизни. Если я сейчас сбегу, позволит ли мне этот человек жить спокойно?
Вместо этого это поставило бы под угрозу не только меня, но и мою семью.
- Ты настоящий паинька.
‘Хорош-ч-что?’
- Тебя игнорировали за то, что ты был ребенком горничной. Не должно иметь значения, если семья в конечном итоге окажется в руинах.
‘Если её нужно разрушить, это должен сделать я.’
- А?
Я не мог допустить, чтобы это дело попало в руки Культа Крови. Несмотря на то, что он был главой дома, лорд действительно хорошо относился ко мне в детстве.
- ...Я понимаю. Это из-за нее.
Я ничего не ответил в ответ.
Потому что Короткий Меч был прав. Мой единственный оставшийся кровный родственник, мой младший брат, все еще был в семье.
- Тогда ты отправишься в Культ Крови, вот так? Что происходит у тебя в голове?
Пока она продолжала спрашивать о моем плане, я сказал.
‘Как думаешь, что самое неловкое в моей жизни?’
- Быть названным мусором?
‘...прекрати, я серьезно.’
- Тогда что?
‘Я – третьесортный воин!’
Моя жизнь была бы другой, если бы мой Даньтянь не был поврежден.
Третьесортный воин, который даже не мог собрать внутреннюю Ци, повредил Даньтянь до такой степени, что его исключили из семьи. В результате чего Культ Крови в конечном итоге похитил его, чтобы использовать в качестве шпиона.
Всю мою жизнь мной манипулировали, и я больше не хотел так жить.
- Ладно, понятно. Все хорошо, но что ты теперь будешь делать?
‘С этого момента я изменю это.’
- Это может случиться, и ты можешь измениться. Чтобы жить, не поддаваясь влиянию других, тебе нужно научиться боевым искусствам. Но как ты сможешь овладеть боевыми искусствами без внутренней Ци и с сломанным Даньтянем?
‘Есть способ.’
- Есть?
Был один инцидент, который произошел до того, как я присоединился к Культу Крови. Если бы я не упустил этот шанс, я бы не знал, что сломанный Даньтянь можно спасти.
‘Если мне повезет, я, возможно, смогу научиться культивировать.’
- О? Правда?
‘Я не знаю. Мне нужно попробовать.’
Это нелегко. Если мне не повезет, я был обречен на провал.
И я бы упустил шанс восстановить свой Даньтянь.
- Хм. Если ты сможешь овладеть боевыми искусствами, я также смогу научить тебя боевым искусствам моего бывшего владельца, если хочешь?
‘Что?’
- Я же говорила тебе, верно?
Я почувствовал себя странно, когда услышал, как она спрашивает о том, чтобы научить меня боевым искусствам. Если подумать, я смог выжить только благодаря этому кинжалу. Интересно, почему для него было так естественно отреагировать. Должно быть, именно благодаря своему бывшему владельцу она может владеть боевыми искусствами.
‘Это правда?’
- Ха! Думаешь, я солгала? Я научу тебя, в чем здесь проблема?
Я ничего не сказал и слушал, как она начала рассказывать мне о боевых искусствах. Очевидно, это были боевые искусства для тех, кто владеет коротким мечом.
Я был удивлен, когда слушал её слова, и странное чувство охватило меня.
Уик!
Внезапно из моей правой руки вырвалось голубое пламя.
‘Кук!’
Я был шокирован тем, как внезапно это произошло. Я потряс рукой, пытаясь потушить пламя, но это было бесполезно.
‘Ч-что!’
Еще более странным было то, что пламя не казалось горячим. Затем внезапно голос эхом отозвался в моей голове.
[Теперь, когда вы приобрели Разум Меча, откроется Тяньшу.]*
Это не был голос короткого меча. В этот момент голубое пламя, вырвавшееся из моей руки, начало спадать. Когда я посмотрел на тыльную сторону своей ладони, гадая, не обжегся ли я, затухающее пламя было поглощено.
Чик!
‘Что?’
Синяя точка появилась в том месте, где пламя втянулось в тыльную сторону моей ладони. Но появились не просто синие точки.
Я не уверен, но на тыльной стороне моей ладони было 7 точек. Расположение точек было похоже на созвездие Большой Медведицы на ночном небе.
— Что это? - спросил я.
Одна из семи точек на тыльной стороне моей ладони была синей.

‘Тяньшу?’
Это место - точка небесного равноденствия, которая соответствует первой звезде созвездия Большой Медведицы.
Я не могу понять, почему это произошло так внезапно.
— Что это? - спросил я.
Трудно догадаться, почему это происходит. Затем, внезапно, мне приходит на ум искусство владения мечом. Если подумать, четкая надпись в записях Бессмертного Меча упоминает эту звезду. Это как-то связано с этим?
- Да!
В этот момент меч заговорил.
- Почему ты не концентрируешься? Я проявляю великодушие, обучая тебя боевым искусствам, а ты продолжаешь махать рукой, как сумасшедший.
‘Разве ты только что этого не видела?’
- Ты о чем?
‘У меня на руке было что-то вроде синего пламени.’
- Ты где-то ранен?
Короткий меч совершенно не подозревал о голубом пламени на моей руке и думал, что я размахиваю рукой, как сумасшедший, просто так.
*Дух короткого меча – это девушка. Поэтому в некоторых моментах будут местоимения в женском роде, так как Короткий Меч(Он), а Содам(Она). Содам – её имя.
*Тяньшу (天樞) – в Китайской астрологии первая звезда созвездия Большой Медведицы.
Нажмите «Спасибо» и мне станет намного приятнее переводить для Вас следующие главы.
Глава 7 - Долина Крови (1)
Точки, напоминавшие Большую Медведицу на тыльной стороне моей ладони, были образованы синим пламенем.
Я был уверен, что эти точки каким-то образом были связаны с Бессмертным Мечом. Если подумать, даже когда Моён Су пытался убить меня своим мечом, голубое пламя вырвалось из моего тела и вернуло на 10 лет назад.
Какие секреты хранят эти записи? В это время никто не смог бы найти Бессмертный Меч, так что, если бы был шанс, мне нужно было бы его поискать.
Прошел уже целый месяц с тех пор, как я застрял в этой движущейся повозке. Как правило, мы должны были прибыть менее чем через неделю, но в пути произошла задержка. Судя по звукам снаружи повозки, это, вероятно, были бандиты.
На первый взгляд казалось, что отряд с опозданием возвращается в Культ Крови.
Клац!
Дверь повозки открылась. Тонкий свет струился внутри, что заставило меня закрыть глаза.
Все мальчики и девочки, которые были связаны, начали дрожать от страха.
Шшш!
Свет, проникавший в фургон, был скрыт тенью человека. Это был капитан О. На его лицо было страшно смотреть.
‘Кажется, он ранен.’
Похоже, я попал впросак. Но это не имело значения. В конце концов, с этого момента капитан О не был главным.
- Мы приехали? Я ничего не вижу.
Маленький короткий меч в моих руках умолял меня вытащить его.
‘Нет.’
- Здесь душно.
‘Терпи.’
Вынимание меча только навлекло бы на меня еще больше подозрений. Очевидно, что это было бы очень неловко, случись это со мной.
Капитан О взглянул на остальных внутри и крикнул.
- Выползаем!
Мальчики и девочки внутри начали выползать из-за его сильных слов. Я был первым, кто выбрался наружу. Выйдя из позводки, я увидел пространство, окруженное снаружи большими горными вершинами.
‘Я снова здесь после столь долгого времени.’
В тот момент, когда я увидел это место, вид которого прочно запечатлелся в моем сознании, я почувствовал, как по спине пробежал холодок. Нахлынули воспоминания о поистине адском времени, которое я провел здесь.
Это место было укрытием для Культа Крови, известное как Долина Крови. Новый дом для Культа Крови после войны.
Потерпев поражение от Альянса Мурим в войне, члены Культа Крови рассеялись по всем центральным равнинам.
Можно было с уверенностью сказать, что они действуют как информационная организация.
— Эй. Со Вун Хви.
Капитан О обратился ко мне.
— Да, сэр!
Я склонил голову, чтобы не привлекать слишком много внимания, и тихий голос предупредил меня.
— Я буду продолжать наблюдать за тобой.
Он действительно относился ко мне с подозрением.
Тем временем других девочек и мальчиков силой вытащили из повозки. Среди них были Сон Джва Бэк и Сон Ву Хюн.
Близнецы, всё ещё ошеломлённые тем, что их точки крови были запечатаны, выглядели сердитыми.
— Гррр!
В дополнение к повозке, в котором мы ехали, там было еще две таких с детьми внутри. Среди них одно лицо привлекло мое внимание.
‘Ах!’
Лицо было все еще молодым и красивым, но это был тот, кого я хорошо знал.
У этой девушки были отчетливые вогнутые черты лица, и она была белой как полотно. Никто бы не подумал, что она, Дам Йехва, будет ученицей печально известной Кровавой Ведьмы…
Кровавая Ведьма была шестой среди Семи Звезд Крови. Дам Йехва обладала врожденно холодным телом, и ей было суждено стать ученицей Кровавой Ведьмы.
‘Мне повезло.’
Кто-то вроде меня в итоге стал третьесортным шпионом. Трудно было решить, повезло мне или нет. Даже избрание в качестве ученика произошло без учета воли ученика.
— Все видят?
Капитан О указал куда-то рукой. Там, куда он указывал, была трибуна с человеком в серой мантии, который стоял к нам спиной.
— Я даю вам 5 секунд. Бегите туда.
Все были в нерешительности от внезапной команды бежать и не знали, что делать. Но, услышав команду, я сразу же побежал туда.
— Ч-что?
Близнецы, которые видели, как я бегу, тоже побежали за мной. Я начал двигаться быстрее, зная, что сейчас произойдет.
— Если не хотите умереть, бегите!
Громкий голос прокричал это сзади. Зная, что это произойдет, я побежал.
Грррр!
Остальные тоже побежали за мной. Я первым поднялся на трибуну и опустился на одно колено.
— О?
Мужчине, стоявшему к нам спиной, казалось, была немного любопытна моя реакция. На самом деле, это было частью основных вещей, которым учили людей после того, как их привезли сюда.
— Черт. Что это такое!
— Верно. Что ты здесь делаешь?
Близнецы мгновение стояли в ошеломленном замешательстве, прежде чем опуститься на колени, как и я. За тем, что я сделал, последовали другие, так как я прибыл первым, и это был правильный выбор для них.
Другие дети, которые ворвались внутрь, посмотрели на меня, а затем сделали то же самое.
— Впервые такое вижу.
Человек на трибуне что-то пробормотал. Я знаю, кем он был.
‘Гу Сан Вун, тиран крови, командир отряда Кровавого Уничтожения’.
Он был человеком, который стоял выше капитанов отрядов и занимал здесь руководящую должность. Один командир, который руководил пятью капитанами.*
*Командир выше капитана по званию.
Гу Сан Вуну была поручена роль по отбору новых членов для культа.
Пак.
Четверо мужчин и женщин появились рядом с трибуной. Дети вокруг меня чувствовали себя запуганными своим внешним видом, так как все они казались высокопоставленными людьми.
Женщина улыбнулась и сказала,
— Ну да, это впервые. Кто-то принимает надлежащую форму приветствия еще до начала обучения.
Поблагодари меня за это! Я заставил их сделать это раньше вас, подавая пример остальным детям.
- Ты так гордишься этим?
Короткий Меч посмеялся надо мной.
‘Я просто сделал то, что должен был.’
- Ага, точно.
Верно. Это было не то, чем можно было гордиться.
В разгар моего короткого спора с Коротким Мечом люди Культа Крови окружили нас. Это было сделано для того, чтобы помешать нам сбежать.
— Что нам делать?
— Они могут убить нас.
Все дети были встревожены, перешептываясь между собой.
— Тихо!
Все заткнули уши от крика Гу Сан Вуна. Это было так громко, что даже у меня заболели уши. Когда мы все замолчали, Гу Сан Вун гордо улыбнулся и сказал,
— Радуйтесь, дети. Вы были избраны.
Избраны, мать твою! С каких это пор похищение считается избранием?!
— Воля великого Демона Крови привела вас всех в Культ Крови.
— К-культ Крови!
Шепот!
Как только появилось название Культа Крови, стало шумно, и дети забыли о предупреждении молчать. Даже если это был не Мурим, нет никого, кто не знал бы названия и жестокости Культа Крови.
Пак!
— Куак!
Группа погрузилась в тишину при звуке чьего-то крика.
— Я же сказал вам всем молчать.
Капитан О просто-напросто убил мальчика. Он горько улыбнулся, вытаскивая меч из шеи мертвого мальчика, заставляя все мысли метаться.
- Что? Кто-то умер?
Несмотря на то, что он не мог видеть, короткий меч все равно замечал, когда кто-то умирал.
‘В качестве примера.’
- Вау. Это жестоко. Кто убивает человека, чтобы подать пример?
Таков был путь Культа Крови. Они стремились отобрать несколько полезных нефритовых камней и отказаться от остальных.
Конечно, большинство из них было бы вынуждено поклясться в верности Культу Крови.
- Как ты продержался в таком месте 10 лет?
‘Тебе просто нужно повиноваться им, как собака.’
- ...Ах. Как будто того, что тебя назвали мусором, было недостаточно, ты превратился в собаку. Кусок собачьего дерьма.
‘Ты сама заставляешь меня, сломать тебя.’
Это было безумие. Способность этого меча использовать слова странным и резким образом развивалась с каждым днем. В то же время люди Культа Крови подошли с деревянными ящиками и поставили их перед трибуной.
Глухой удар!
Ах, это тоже должно было случиться. Всем, должно быть, интересно, для чего предназначались эти коробки.
Когда Гу Сан Вун сделал жест, один из членов культа открыл крышку коробок. Как только они открылись, оттуда сразу же выползло что-то красное.
— Эйк!
— Ч-червь?
Отвратительные красные черви внутри деревянной коробки были паразитами. Культ Крови использовал их как средство контроля над своими членами.
Я нахмурился при виде паразита, которого впервые увидел 10 лет назад. Эта штука была у меня внутри в течение 10 лет.
— Эй. Там. Да, ты.
Гу Сан Вун, командир, позвал меня. Он ухмыльнулся и спросил.
— Как ты думаешь, что это такое?
— ...Кровавый паразит.
— О! Действительно потомок члена Культа Крови.
При его словах похвалы всеобщее внимание переключилось на меня. Одним словом, семя, которое я посеял, дало всходы, и я стал членом культа. Рябь, вызванная его словами, была значительной.
Все остальные дети смотрели на меня так, как будто я был злым человеком.
— Что нам делать с этим парнем?
Сон Джва Бэк, сидевший рядом со мной, пробормотал эти слова, услышав заявление Гу Сан Вуна. Что еще можно сделать, раз это уже произошло?
Если это принесло какую-то пользу, они тоже должны начать использовать это. Гу Сан Вун посмотрел на всех и сказал,
— Все послушайте меня. Если вы действительно хотите стать членом Культа Крови, подходите и примите паразита по собственной воле.
Дети начали беспокоиться, поскольку то, чего они боялись, стало реальностью с его словами. Они не могут ни бежать, ни кричать. Я знаю, что они чувствовали, намного лучше, чем кто-либо другой здесь. Затем кто-то поднял руку.
‘Ах...’
Вздох.
Точно так же, как то, что произошло 10 лет назад, если бы было много людей, обязательно были бы те, кто не мог понять свою ситуацию.
— Ч-что, если мы откажемся?
И снова это случилось. Как только он задал этот вопрос, ближайший член культа обрушил свой меч ему на голову. Эффект был мгновенным. Никто не мог отказаться, если только они не хотели умереть.
Если ты не хочешь умирать, тогда не говори.
- Они убьют здесь всех, если подумают, что убийство - это правильный способ подать пример.
‘...Они делают это, потому что здесь еще много людей.’
Два человека погибли, но около 50 все еще оставались в живых. Это был жестокий, но все же эффективный способ подчинить себе остальных из них. Убийство двоих не было потерей по сравнению с этим.
- Удивительно, что ты так долго терпел.
‘Это только начало.’
Кровавый паразит был средством контроля над новобранцами. Культ Крови помещает паразита в тело, прежде чем подтолкнуть детей к адским тренировкам. Затем они постепенно превращаются в лояльных членов культа.
— Итак. Кто примет его первым?
Гу Сан Вун указал на деревянную коробку. Все колебались, хотя и были напуганы. Никто по доброй воле не подошел бы, чтобы прикоснуться к этому ядовитому червю.
‘Ха.’
Не зная ничего другого, я знал, что пропустить это событие невозможно. Я двинулся первым, решив, что должен что-то извлечь из этого. И снова все посмотрели на меня.
— Я хочу первым удостоиться этой чести.
— Ах! Как и ожидалось.
Когда я подошел первым, Гу Сан Вун изобразил довольное выражение лица.
С другой стороны, капитан О явно все еще недолюбливал меня. Он все еще сомневался во мне. Видел ли он какие-нибудь пробелы в моей игре?
Тсс!
Я встал, самостоятельно подобрал кроваваого паразита палочками для еды и поднес к лицу. Червяк извивался между палочками для еды.
— Глотай.
— С водой это было бы легче...
— Давай.
Ненавижу!
Ощущение извивания у меня во рту. Я так ненавидел это гребаное ощущение, что даже попросил воды.
Глоток!
Как будто паразит ждал, он переместился вниз по моему горлу и в желудок. Мне хотелось нахмуриться от этого незнакомого ощущения чего-то, скользящего по моему горлу, но я постарался оставаться как можно более спокойным и поднял кулак.
— Что и следовало ожидать от потомка культа. Видите… Э?
Гу Сан Вун похвалил меня или попытался похвалить, глядя на меня странными глазами. Дело не только в нем. Любой, кто был связан с Культом Крови, смотрел на меня.
— Почему вы так смотрите на... э-э-э!
Резкая боль прямо в моей груди.
Казалось, что-то неправильное происходило в моем теле. Поскольку я был в странном состоянии, женщина, стоявшая рядом с трибуной, бросилась ко мне.
— Почему у него такое синее лицо? Червяка палочками защемили?
— Н-нет. Он проглотил его, как обычно...
То, что они говорили, только повергало меня в отчаяние. Я взял не того кроваваго паразита? От боли в груди мне стало трудно дышать.
— Хук… хук...
Все внутри горело.
— Черт!
Женщина поспешно положила руки мне на спину. Казалось, что она вводила Ци в мое тело, чтобы предотвратить распространение яда. Теплая энергия исходила от того места, где были ее руки.
— Куак!
Но что-то казалось странным. Жгучая боль, которую я чувствовал в груди, медленно утихала. Вниз, к животу. Это... нет....
— Что это?
— Уф... мисс! Подождите...
Даже не слушая, она продолжала вливать в меня Ци, и я пытался держаться, но,
Пу-у-уф!
— Ха!
Женщина, которая вливала в меня Ци, поспешно убрала руки и закрыла нос.
- Пха-ха-ха-ха-ха!
И мой короткий меч смеялся так, словно вот-вот потеряет сознание.
— Ты!
Как же неприятно, должно быть, было для этой женщины. Ее лицо покраснело, когда она уставилась на меня с отвращением. Я ничего не мог сказать, так как только что пукнул прямо у нее на глазах.
Ах… С меня хватит.
'Э-э?’
Но после того, как пердеж вырвался у меня, боль в животе утихла, и мой желудок почувствовал себя комфортно.
Вместо этого я почувствовал прилив энергии.
— Что это? - спросил я.
Глава 8 - Долина Крови (2)
Благодаря внезапному пердежу я был унижен. Короткий Меч дразнил меня, говоря, что я слишком хорош для скучного человека, но это все равно довольно тревожно. Унижение тоже было недолгим.
‘Это странно.’
- Что здесь странного? То, что ты пукнул? Пуаха-ха-ха!
‘Ха… не это.’
- Тогда что?
‘Боль полностью прошла.’
- Хорошо . Я беспокоилась за тебя.
‘...беспокоилась?’
- Конечно. Мы – партнеры. В любом случае, я не буду чувствовать себя по-другому, даже если бы мы не были ими.
‘Забавно, я бы скорее доверился жуку, чем тебе, но дело не в этом. Что-то кажется другим.’
- О чем ты?
‘Как же это описать? Нет никакого чувства чужого. Я чувствую себя отдохнувшим.’
В моей прошлой жизни было по-другому. После принятия кровавого паразита во мне появилось странное чувство.
Червяк размером с палец извивался бы внутри моего тела. Поначалу к этому трудно приспособиться.
— Уф...
Я мог бы сказать это, посмотрев на тех, кто проглотил паразита и вернулся на свои места.
Близнецы тоже хватались за грудь с выражением отвращения на лицах.
- Ты хочешь сказать, что ты не такой, как они? Может быть, ты к этому привык?
‘Вовсе нет.’
Это было не то, к чему кто-то может привыкнуть. Удивительно, но это было шокирующе, что мое тело даже чувствовало себя так приятно, несмотря на то, что все еще приспосабливалось к этому.
‘Нет...’
Было ли что-то не так с кровавым паразитом в моем теле? На самом деле, был простой способ ответить на этот вопрос.
- Что это?
‘Я могу стимулировать внутреннюю Ци, чтобы остановить кровавого паразита.’
- Если ты сделаешь это…
И тогда.
— Куааак.
Сон Джва Бэк, который сидел рядом со мной, забился в конвульсиях, когда упал. Потрясенный, Сон Ву Хюн схватил своего старшего брата.
— Хён! Хён!*
*Хён – обращение младшего брата к старшему.
Я прищелкнул языком, глядя на них.
‘…’
Если бы вы попытались контролировать кровавого паразита с помощью Ци, червь внутри взбесился бы. Тогда тебе было бы больно до потери сознания. Если только кто-то не был экспертом в управлении внутренней Ци и не мог контролировать ее в своей крови, это был кратчайший путь к смерти.
Гу Сан Вун, который был на трибуне, указал на Сон Джва Бека и сказал,
— Видите? Такое случается, если вы попытаетесь контролировать кровавого паразита с помощью своих глупых трюков. Понятно?
— Да, сэр!
Все дети, которые слышали его слова, немедленно ответили ему.
— Да, сэр!!
При виде этого Гу Сан Вун улыбнулся. Может быть, это было потому, что я подавал пример. В мои намерения не входит помогать им, но я хотел сделать что-то, чтобы уменьшить жертвы, которые в конечном итоге могли произойти.
- Что? Твоя цель – покрасоваться в их глазах?
‘Верно.’
Я не собирался заканчивать здесь как каким-то третьесортным шпионом. Я хотел подняться в ранге и отдать дань уважения тем, кто жил моей жизнью.
Чтобы сделать это, я должен был доказать, что я не какая-то карта, которую можно выбросить, а скрытая карта, на которую у них не было выбора, кроме как использовать.
Когда все закончили глотать кровавого паразита, командир Гу Сан Вун достал маленький шарик размером с ноготь.
‘Видишь?’
Это была пилюля жизни.
— Если вы не будите принимать эту Пилюлю Жизни раз в 12 часов, вы умрете.
Услышав это, лица детей сразу же потемнели. Единственный способ, которым Культ Крови мог продолжить свое наследие после поражения от Альянса Мурим, - это увеличить число людей под своим знаменем. Это был самый эффективный способ.
Если вы не примете таблетку в течение 12 часов, паразит в вашем теле будет питаться вашим сердцем.
— В бутылке, которую вам сейчас дадут, четыре пилюли. Если поставка Пилюли жизни не будет осуществлена своевременно, последствия будут очевидны сразу же.
Гу Сан Вун посмотрел на трупы в лохмотьях перед трибуной, и я мог видеть, как все вокруг меня чувствуют, как их отчаяние поднимается изнутри.
Контролировать слуг с помощью страха было самым эффективным способом.
— Хорошо. Как только ваша лояльность к культу будет доказана. В этом случае распределение будет происходить регулярно, и наш культ будет придавать вам большое значение.
Он указал на капитанов впереди и сказал.
—Видите пояса вокруг талии капитанов?
Синий пояс означал, что они – воины высшего ранга.
— Этот пояс символизирует, что они важны для культа. Если вы станете высокопоставленным воином культа, в знак признания ваших навыков и достижений, мы удалим кровавого паразита из тела.
Услышав эти слова, лица детей слегка просветлели, когда они услышали о способе избавиться от своих паразитов.
Нельзя управлять культом, используя только кнуты и наказания. Должен быть легкий намек на надежду превратить их в полноправных членов культа.
— Добейтесь признания культа, и тогда вы получите справедливую награду.
Он вселял ложную надежду. В конце концов, они и я были для них всего лишь обезьянами. Гу Сан Вун посмотрел на всех и сказал,
— Я искренне приветствую всех вас в культе. с сегодняшнего дня вы стали учениками нашего культа.
Как только он закончил говорить это, я закричал.
— Да здравствует Культ Крови!
И те, кто наблюдал за мной, другие дети, последовали за мной.
— Да здравствует Культ Крови!
Благодаря моему примеру, сегодня было убито намного меньше детей.
Капитан О, что бы я ни делал, он, казалось, ненавидел меня.
— С этого момента я начну организовывать вас в ряды. Капитаны начинают.
— Да!
Услышав приказ командира, капитаны, стоявшие позади нас, выдвинулись вперед.
За подиумом находился вход в пещеру, ведущий внутрь утеса горы. В пещеру было три входа, и три капитана вошли в них по отдельности, оставив пятого капитана и женщину-капитана снаружи.
Кик!
Члены культа убрались с трибуны и повели детей ко входу в пещеры. Когда дети подошли к входам, командир, стоявший впереди, показал что-то похожее на деревянную табличку и сказал.
— Это для проверки способностей. Вы должны сделать все возможное, чтобы получить хороший ранг.
На деревянных табличках в руке командира были надписи "Низкий, средний и высший".
В моей предыдущей жизни я получил низкий ранг. Это было самое худшее.
- Почему самое худшее?
‘Если ты получишь такой ранг, ты начнешь как воин самого низкого ранга.’
И на этом все не заканчивается. Это означало, что они могли отказаться от тебя в любое время. Даже если бы мне пришлось бороться, мне нужно было получить хотя бы средний ранг.
- Но, все будет хорошо? Ты сказал, что нужно проверить свое тело, но твой Даньтянь сломан.
По какой-то причине короткий меч казался обеспокоенным.
— Я буду ждать на другой стороне. Я надеюсь, вы получите хороший ранг.
С этими словами Гу Сан Вун, командир, вошел в пещеру. Два других капитана последовали за ним.
Однако капитан О, который направляется в пещеру, оглянулся и улыбнулся мне.
‘Он что-то задумал.’
Выглядело так, как будто он уже что-то приготовил. Когда капитаны вошли, воины среднего ранга взяли под контроль кадетов.
Одежда кадетов была помечена, и это были метки, сделанные, когда нас похитили. Конечно, на моей одежде тоже были следы.
Поскольку моя метка гласила ‘середина’, я должен войти в среднюю пещеру. Когда я, сидевший в первом ряду, встал, чтобы войти в среднюю пещеру, один из членов культа остановил меня.
— Ты зайдёшь последним.
— Да?
Я сначала подпрыгнул, когда услышал, что они хотели, чтобы я вошел последним. Капитан О, вероятно, приложил к этому руку.
- Капитан О ведет себя как ребенок.
‘Согласен...’
Я подумал, что, возможно, что-то случилось, но все происходило слишком быстро. Я наблюдал, как другие дети входили один за другим. Сон Джва Бэк, который был следующим в очереди, заговорил решительным голосом.
— Эх! Я могу стать воином высшего ранга. Я буду впереди тебя!
— Верно. Иди первым.
— Эй. Твоя очередь еще не пришла, садись.
— Э-э.
Сон Джва Бэк фыркнул в ответ на своего младшего брата, который собирался последовать за ним, и храбро вошел в пещеру.
Я здесь ни с кем не сравнюсь. Зачем вообще утруждать себя тем, чтобы показывать мне это храброе лицо?
‘Я ему завидую.’
- Почему? Получит ли он более высокий ранг?
‘Да.’
На первый взгляд они могли выглядеть неряшливо, но они были довольно умелыми. Иначе они не получили бы знаменитого прозвище «Черно-белые демоны-близнецы».
Я вспомнил, что их навыки были чем-то таким, что определенно получило признание. Через полчаса все кадеты вошли в пещеру. Теперь настала моя очередь.
— Подожди.
Но мне не разрешили войти сразу. Воин среднего ранга продолжал просить меня подождать, прежде чем, наконец, позволить мне войти.
Что ж, я узнаю, что они приготовили.
Шаг!
Пещера была освещена факелами. В этой пещере остался один человек, чтобы оценить качества и навыки каждого кадета. Капитана, вошедшего в среднюю пещеру, зовут Хэ Гём. Было известно, что он обладал щедрой личностью по сравнению с другими лидерами.
‘Э-э!?’
Однако вместо этого меня ждал совершенно другой человек. Мужчине на вид было около 30 лет, у него были усы и повязка на глазу, Но Сон Гу.
‘Ааа... так вот что ты сделал.’
Так вот почему капитан О выглядел счастливым. Но Сон Гу выглядел намного моложе, чем когда я впервые встретил его в прошлой жизни. Однако вместо того, чтобы чувствовать себя довольным, я вместо этого возненавидел эту ситуацию.
И тогда.
Па!
Но Сон Гу взлетел, как оружие, и схватил меня за шею.
‘Куак!’
Не было никакого способа сбежать. Я даже не мог понять, как человек может быть таким быстрым.
- Как будто ты сможешь с этим справиться! Доставай меня.
Короткий Меч кричал мне, чтобы я вытащил его, но даже если бы я вытащил его из ножен, он не смог бы справиться с этим человеком. Но Сон Гу был воином, экспертом.
Даже если бы я воспользовался помощью меча, мое тело не смогло бы угнаться за движением этого человека.
Пак!
Но Сон Гу пнул меня по ноге, и я продолжил падать.
Тук!
— Куак!
Мне казалось, что у меня ломается спина.
Срнг!
В это время он вытащил свой клинок и направил его на меня, говоря гневным голосом.
— Ты сказали, что твой дед по материнской линии был одним из подчиненных моего отца?
— ...Да.
Он слегка прижал лезвие к моей шее, как только я это сказал.
— Эйк! Что вы делаете? Вы пытаетесь убить меня?
На мой вопрос он ответил.
— Ха! Ты сам просишь тебя убить. Неужели ты думал, что я, как член отряда, не запомню людей, с которыми тренировался?
‘….!’
Я был в растерянности, не находя слов. Я терял самообладание.
Пак!
— Кха-а!
Но Сон Гу проворчал сквозь зубы.
— Кто ты такой?
Если бы я не сказал правду, я бы умер прямо здесь. Мое сердце бешено колотилось.
Ту-дум! Ту-дум! Ту-дум!
О чем я думал, когда пытался действовать по этому плану?
Было ли это потому, что я уже однажды умер?
Пак!
Я схватил его клинок и заговорил с ним, не заботясь о том, что меч порежет мне руку.
— Давайте заключим честную сделку!
— Что?
Брови Но Сон Гу приподнялись при моих словах.
Глава 9 - Долина Крови (3)
— Сделка? Ха!
Но Сон Гу, капитан отряда Кровавых Волков, отреагировал на мое предложение так, как будто оно было нелепым. На самом деле, именно он проявлял инициативу, но, вероятно, попытка заключить сделку прямо сейчас казалась идиотским ходом.
— Ты, должно быть, сошел с ума.
— Нет
Когда рука Но Сон Гу выдвинула свой клинок вперед, мое тело и разум все еще чувствовали себя прекрасно. Что я мог не сказать в таком состоянии?
— Я серьезно.
Пак!
— Куак!
Но Сон Гу наступил мне на грудь. Блин, он был так же безжалостен, как и я, все еще боявшийся Культа Крови. Как бы сильно он ни наступал на меня, мои слова все равно умудрялись вырваться наружу.
— Мне нельзя просто так тебя убить.
— ...верно.
— Если ты хочешь продлить свою жизнь еще немного, тебе придется рассказать о своей цели использовать имя моего отца и пытаться получить место в культе.
Но Сон Гу еще сильнее начал давить его ногой. Если бы он наступил чуть сильнее, моя грудь могла бы взорваться.
— Но Се Хва.
— ...Что?
Нога Ног Сон Гу, которая пыталась убить меня, потеряла свою силу, а его лицо посуровело.
— Откуда… ты знаешь это имя?
Причина, по которой он так отреагировал на это имя, была проста. Но Се Хва была его сестрой. Если быть точным, она была сестрой, которая исчезла около 15 лет назад.
— Говори! Откуда ты знаешь это имя!
Но Сон Гу пнул меня. По правде говоря, я был напуган до полусмерти, но я не мог просто так сразу раскрыть все свои карты, верно?
— Так вы заключите со мной сделку или как?
—Ты!
Но Сон Гу уставился на меня и убрал ногу с моей груди. Но он все еще не убрал свой клинок с моей шеи.
— ...Ты думаешь, этого достаточно, чтобы мы заключили сделку?
— Я знаю, что даже враги возьмут на себя ответственность за свои слова.
Но Сон Гу, которого я знал, был человеком, который был щедр и верен своим подчиненным, очень непохожим на других членов Культа Крови.
- Его голос дрожит.
‘Это его сестра, которую он искал.’
Но Сон Гу считал меня здесь врагом. И все же, когда я упомянул имя сестры, которую он искал, его сердце не могло не дрогнуть.
‘Как ты отреагируешь, капитан отряда Кровавых Волков?’
Я пристально смотрел ему в глаза. Вскоре Но Сон Гу заговорил.
— Чего ты хочешь? Ты хочешь, чтобы я держал рот на замке о твоей правде?
Конечно, это то, чего я хотел, но это была слишком огромная возможность, чтобы ее упускать.
— Вот почему я сказал: давайте заключим сделку.
— Похоже, у тебя нет никакой надежды сохранить свою жизнь.
— Тогда капитан никогда не сможет найти свою сестру.
В обмен на мою жизнь этот человек мог бы найти свою сестру.
В каком-то смысле это тоже стало бы началом страданий его жизни.
Сжал.
Но Сон Гу спросил меня с гримасой.
— Чего еще ты хочешь?
— Помогите мне, когда вы мне понадобитесь.
— Ха! Ты только что попросил меня стать твоим костылем? Ты, должно быть, действительно хочешь...
— Не это. Просто, если я попаду здесь в беду, я попрошу капитана о помощи.
Но Сон Гу вскоре должен был стать мастером боевых искусств. Если он придет мне на помощь, я больше не буду в самом низу иерархии.
— Чепуха! Я не такой человек! Я не могу закрыть глаза и помочь человеку, который мог бы причинить вред культу. Я не собираюсь позволять тебе играть со мной.
— Вы в Культе Крови только для того, чтобы вернуть долг, оставленный вашем отцом? Верно?
— Нет… Откуда ты это знаешь?
Но Сон Гу был в шоке. Единственный человек, который знал о его состоянии, занимал самое высокое положение в культе. Большинство членов Культа Крови просто думали, что этот человек просто шел по пути своего отца, но реальность была иной.
— Разве вы не взяли на себя ответственность в качестве капитана отряда в обмен на информацию о человеке, который убил вашего отца?
Именно это я услышал от него самого.
— ...Кто ты, мать твою, такой?
Я думал, что даже мне было бы любопытно в такой ситуации, но было невозможно сказать: 'Я вернулся из десятилетнего будущего’.
Так что мне пришлось переключить его внимание.
— Давайте сделаем так. Я расскажу вам не только о местонахождении вашей сестры, но и о человеке, который убил вашего отца и из-за которого у вас такой глаз.
— Ты...
Он был немного потрясен всем, что он получит от этой сделки. Во всяком случае, это то, что я слышал от будущего Но Сон Гу, так что мне нечего было бояться.
— Откуда мне знать, что ты не лжешь просто для того, чтобы избежать этой ситуации?
— В моем теле кровавый паразит. Разве капитан не сможет убить меня в любой момент?
Лицо Но Сон Гу явно обдумывало мои слова. Во мне действительно был кровавый паразит, и если бы я попытался убежать, они могли бы убить меня.
Поколебавшись некоторое время, он в конце концов принял решение.
Ш!
Затем он убрал свой клинок от моей шеи.
— Хаа...
Я никогда не думал, что это будет таким облегчением. Моя авантюра удалась.
— Если это ложь. Ты умрешь.
— Как пожелаете.
— Кто убил моего отца?
Это то, что он хотел узнать в первую очередь, даже больше, чем судьбу своей сестры. Я знал, кто это был, но колебался, прежде чем сказать это.
— ...Первая Звезда Крови.
При неожиданном имени из моих уст выражение его лица изменилось.
В это время он все еще верил, что Альянс Мурим был тем, кто убил его отца и похитил его сестру. Поэтому он вступил в Культ Крови, поклявшись отомстить этим людям.
Однако, когда он узнал, что истинный виновник - самый высокопоставленный член культа, он, казалось, усомнился во мне.
— Ты сейчас играешь со мной?
— Играю? Нисколько. Можно сказать иначе. Если быть точным, это было сделано другим капитаном, который получил приказ от Первой Звезды Крови. Когда он пытался убить вашего отца, в...
Так!
— Хуак!
Но Сон Гу снова наступил мне на грудь.
Я стараюсь не показывать этого, но выражение моего лица явно менялось по мере того, как от боли мое лицо краснело.
— Почему бы вам не спросить у своей сестры напрямую?
— Сестры?
— Ваша сестра знает правду.
— ...Моя сестра знает?
— Ваша сестра находится в уезде Цзиньхай провинции Чжэцзян. Если вы отправитесь туда лично, ваша сестра может оказаться мертвой, так что пошлите кого-нибудь, кому вы можете доверять.
Этим местом управляла Первая Звезда Крови. В своей прошлой жизни Но Сон Гу встретил там свою умирающую сестру и услышал правду. Он не смог победить свой гнев и отправился противостоять Первой Звезде Крови, после чего его отряд был расформирован, а все его члены разогнаны по другим отрядам.
— Ты… как...
Но Сон Гу взглянул на меня и отвернулся, как будто ему нечего было сказать.
- Он, должно быть, слишком шокирован.
‘Разве?’
Я сразу понял, что он хотел знать. Я просто хотел, чтобы все было не так, как в моей предыдущей жизни.
Он член Культа Крови, но этот человек был тем, кем я очень восхищался. Если бы только его сестра, его единственная кровь, не умерла, независимо от того, насколько силен убийца его отца, он не потерял бы хладнокровия и смог бы бросить вызов Первой Звезде Крови.
— …
Посмотрев на меня некоторое время, Но Сон Гу вновь обрел спокойствие. Затем он убрал ногу с моей груди и протянул руку.
Когда я взял его за руку, он потянул меня вверх. Затем Но Сон Гу посмотрел на меня с твердым выражением лица.
— Я доверюсь тебе только на этот раз.
— О!
— Не думай, что ты вне опасности. Если это окажется ложью, мне все равно, кто ты и что ты знаешь. Я убью тебя сам.
— Я понимаю.
— Но если это правда… Я буду считать тебя благодетелем моей жизни.
— ...Вы ведь не просто так это говорите, верно?
— Я поверил тебе, но ты не можешь заставить себя поверить мне?
Я улыбнулся.
— Нет. Я вам верю.
Вы человек, который полон веры и никогда не откажется от своих слов.
Я не мог не поверить вам.
Но в моей прошлой жизни меня так сильно избивали, что задавать этот вопрос вошло у меня в привычку. Даже зверям, которым вы в конечном итоге могли бы доверять, но не людям.
— Тогда сделка заключена.
Но Сон Гу кивнул мне. Поскольку, похоже, мне едва удавалось держаться за свою жизнь, я начал плакать. Мгновение спустя Но Сон Гу посмотрел на меня и сказал,
— Но я не могу сказать, умный ты или глупый.
— Э-э?
— Я даже не упоминал имени твоего дедушки, но ты решил, что тебя поймали.
‘…!?’
Когда я услышал это, мне показалось, что меня ударили молотком по голове.
Как сказал Но Сон Гу, он никогда не упоминал имени моего дедушки. Я просто догадался, что они провели проверку моего прошлого, и поспешил с выводами.
- Ну, вот как ты все делаешь.
‘Что?’
Даже короткий меч, казалось, наслаждался этим, когда я попадал в беду.
Но я не думаю, что в любом другом случае это сработало бы.
Даже если имя моего дедушки здесь не упоминалось, этот человек помнил всех, с кем он тренировался, так что я никак не мог его обмануть.
— ...Я просто подумал, что это естественно.
Я говорил с гордостью, и Но Сон Гу, казалось, был в лучшем настроении, увидев выражение моего лица. Теперь все, что оставалось, - это получить мемориальную доску.
— Сделка заключена. Так могу я пойти и забрать свою табличку?
Даже если бы я этого не хотел, я должен был получить табличку среднего или высшего ранга.
Однако это было возможно только с квалифицированными или талантливыми людьми, поэтому, если бы я получил это, особенно табличку высшего ранга, люди бы усомнились во мне.
Однако выражение лица Но Сон Гу показалось странным.
— Верно. Вот.
— Э-э?
— Пока я держу рот на замке, но я еще не подтвердил местонахождение моей сестры. И ты уже надеешься, что я дам тебе льготы.
— Нет, этого должно быть достаточно.
— Забавно. Если ты хочешь получить её, докажи свое мастерство.
— Хаа...
Разговор снова поворачивал вспять. Мне казалось, что мы уже довольно давно ходим по кругу.
- Ки-ки-ки. Тебя тоже поймали.
Я думал, что он был хорошим человеком, который не слишком часто пользовался своей головой, но теперь я увидел в нем новые стороны.
— ...Как мне это доказать?
Он отличался от того человека, которого я знал, поэтому я должен была быть уверен.
Но Сон Гу помахал мне рукой.
— Я слышал, что у тебя тело, которое не может культивировать внутреннюю Ци. Я не буду использовать ци и нападать на тебя голыми руками.
О! Честная игра!
Но Сон Гу продолжил уверенным голосом.
— Серьезно?
— Даже если я не буду использовать свою внутреннюю Ци, в моих движениях не будет промежутка. Я дам тебе любое звание, какое ты захочешь, если ты сможешь ударить меня хотя бы раз.
Первоклассные воины не имеют заурядных тел. Я также был в невыгодном положении, потому что тренировался только физически.
Но…
— Могу я воспользоваться этим кинжалом?
— Делай все, что хочешь. Какая разница, если у тебя есть кинжал, если ты не владеешь боевыми искусствами или у тебя нет внутренней Ци?
При этих словах я улыбнулся.
‘Слышала?’
Короткий Меч говорил решительно.
- Кинжал? Привет! Я - Короткий меч! Доставай меня отсюда уже!
На другой стороне пещеры…
За исключением одного человека, все кадеты получили свои таблички. Поскольку остальным кадетам потребовалось больше времени, чем ожидалось, командир Гу Сан Вун начал беспокоиться.
Тем временем лицо капитана О было наполнено радостью.
‘Должно быть, его схватили. Хехехе.’
Стоило позвать Но Сон Гу.
Вместо того, чтобы ждать, пока человек, которого он послал в Юлан, проведет расследование и отчитается, он мог бы просто избавить себя от хлопот, рассказав кому-то, кто знал бы правду, стоящую за историей ребенка.
И казалось, что это должно было привести к трагическому концу.
— Командир. Если моя догадка верна, я...
Командир поднял руку и сделал знак капитану О замолчать. Капитан О задавался вопросом, почему, прежде чем увидел, что кто-то выходит из пещеры.
Это был Со Вун Хви.
‘Что?’
Со Вун Хви, вышедший из пещеры, гордо поднял что-то в руке.
[Средний]
Не низкий, а средний? Выражение лица капитана О исказилось при этом зрелище.
Глава 10 - Ужасный монстр (1)
- Тебе нужно очень усердно тренироваться.
‘...Знаю.’
У меня не было оправдания. Без помощи Короткого Меча я бы даже не смог прикоснуться к Но Сон Гу.
Несмотря на то, что он не использовал Ци, он двигался так быстро, что его было трудно поймать.
— Ах.
Мое тело и лицо были покрыты синяками. От этого человека не было пощады.
‘Мне нужно тренироваться.’
Иначе я, вероятно, не смог бы долго продержаться. В любом случае, я получил то, что хотел, - классификацию среднего ранга. В результате я был на шаг дальше от того, чтобы просто стать картой, которую нужно выбросить. Однако в этом месте не было покоя, так как люди часто опускаются до нижних рангов во время тренировок.
— Ах...? Он приближается.
— Ага.
Братья-близнецы посмотрели на меня озлобленно. Я думал, что они определенно получат классификации высшего ранга, но, к моему удивлению, они оказались со мной в среднем ранге. Казалось, что им пришлось довольно несладко.
Однако они ворчали, как будто были недовольны моим присутствием. В таком месте, как это, где у них не было никаких связей, единственным лицом, которое они знали, был я, так что даже если бы они действовали решительно снаружи, они бы в конце концов вернулись ко мне.
— Командир. Пожалуйста, передумайте.
— Эм. Ujdjhb nbit.
Экстренное совещание проходило в двадцати футах от кадетов. Это было потому, что капитан О выражал особое мнение.
‘Я их не слышу.’
Сначала я мог слышать все, но теперь они понижали голоса и использовали методы передачи голоса, и я ничего не мог слышать.
Передача голоса - это техника передачи голоса прямо в разум человека с использованием внутренней Ци.
‘Ну что ж. Даже если ты сделаешь это таким образом, я в основном смогу понять, о чем идет речь.’
Капитан О, очевидно, пытался выяснить, просто ли Но Сон Гу позволил мне пройти, но последний качал головой.
В конце концов, он был человеком, который выполнял свои обещания.
Капитан О, потерявший рассудок, не мог даже кричать. Благодаря этому все остальные склоняли головы по ходу разговора, чтобы избежать каких-либо деликатных действий. Похоже, это надолго.
После завершения рейтинговой оценки кадетам была выдана одежда. Это был не броский наряд, просто подходящий для тренировок. Однако, поскольку карманов не было, я не мог положить короткий меч внутрь и должен был повесить его на пояс.
- Ура. Я буду жить.
Она начала приободряться и говорила все громче от волнения. Конечно, никто другой не мог её услышать, даже если бы он заговорил.
После того, как все стажеры переоделись в свою одежду, нас распределили по местам в соответствии с нашими рангами. Нашим гидом была женщина-капитан. Ее звали Хэ Оксон, и я даже не взглянул на нее после моего инцидента с «газом». Всякий раз, когда я даже бросал взгляд в ее сторону, она отвечала мне свирепым взглядом.
- Ты нажил врагов.
‘Я знаю.’
Я непреднамеренно увеличивал здесь число своих врагов.
Тем не менее, я был рад, что она не заподозрила мою личность, как капитан О.
- Ты пукнул. Вот в чем причина.
‘…’
Не обращая внимания на слова Короткого Меча, я пошел вперед. Когда инструктор был официально назначен для проведения обучения, весь процесс официально начался.
- Как долго это длится?
‘Один год.’
- Это не так уж долго, не так ли?
‘Кадет низкого ранга обычно заканчивает обучение в одиночку.’
После одного года обучения базовый курс воина в Кльте Крови завершается. Как только это произойдет, те, кто не обладает дополнительной квалификацией, будут назначены на должности воинов низкого ранга.
В прошлом я был в самом низу Культа.
- Что ты здесь делал?
‘Припасы.’
- Припасы?
‘...Да, я нес багаж!’
Это было буквально самое дно кучи. Даже если бы я мог овладеть боевыми искусствами, я не смог бы быть лучше обычных людей. В результате мне пришлось взять на себя работу по дому в культе, такую как переноска багажа. Тем не менее, это было более комфортное время, чем моя возможная роль шпиона.
- Ты должен быть как минимум среднего ранга, чтобы избежать такой работы.
Я приложу приличный объем работы, чтобы подняться наверх. Я стремлюсь, по крайней мере, стать воином среднего ранга и взять на себя роль капитана.
Если бы я мог оказать хорошее влияние и получить имя, чтобы отточить свои навыки, возможно, я даже смог бы стать первоклассным воином.
- Воин среднего ранга?
‘Мне нужно стать им в течение года.’
- А? С помощью каких средств? Ты все тот же.
‘Я же говорил тебе, что есть способ.’
- Какой?
Ей было любопытно, поэтому она продолжала расспрашивать меня.
‘Такая возможность представится через десять месяцев.’
На самом деле, несмотря на то, что я все это знал, у меня начал болеть живот. Конечно, мне удалось кое-чему научиться, но это было бесполезно для тех, кому не дали возможности воспользоваться своим образованием.
- Что потом?
‘Через 10 месяцев сюда приедет важный человек.’
- Человек? Ты хочешь сказать, что придет кто-то очень важный?
‘Верно.’
- Кто?
‘Я не знаю.’
- ...ты издеваешься надо мной? Ты, пердун.
Казалось, что Короткому Мечу все больше нравится издеваться надо мной.
‘Если ты скажешь это еще раз, я сломаю тебя.’
- А. Ты сердишься? Ты первый сказал чушь! Ты превзошел мои ожидания!
Верно. Моя вина. Давайте просто перейдем к делу.
‘Я знаю, кто этот человек. Важен не сам человек, а тот, кто его сопровождает.’
- И кто же?
‘Всеисцеляющий Божественный Врач’.
Всеисцеляющий Божественный Врач. Он был врачом, у которого, как было известно, было лекарство от всех болезней. Он вылечит больного человека, кем бы он ни был, если он сможет заплатить установленную цену.
- О, о! Тогда может ли он вылечить и твой Даньтянь тоже?
‘Верно. Я слышал, что он может исцелять сломанный Даньтянь.’
- С чего бы ему помогать тебе?
‘Он придет сюда, чтобы найти определенную траву.’
- Лекарственную траву?
‘Причина, по которой этого человека привезли в это место для лечения, заключается в том, что траву нужно вырвать с корнем, и эффект травы исчезает после суток как ее вырвали, поэтому лечение должно проходить поблизости.’
Я не мог вспомнить название травы. Все кадеты были мобилизованы, чтобы найти эту единственную траву, и тому, кто ее нашел, Всеисцеляющий Божественный Врач обещал дать все, что угодно.
- Тогда тебе нужно найти эту траву.
‘Верно.’
Я точно помнил, где была найдена эта трава.
Несмотря на то, что мой Даньтянь был не в лучшем состоянии, на этот раз я изо всех сил старался попасть в средний ранг.
С того момента, как я оказался в повозке, я строил планы.
‘Если я стану воином среднего ранга и перейду в отряд Кровавых Волков....’
Если бы я смог добиться успеха с помощью Но Сон Гу, был бы шанс, что я смог бы подняться еще выше.
В конце концов, именно так я пришел в Культ Крови, так что я должен попытаться сделать из этого жизнь.
- Пуахахаха, ты забавный. Человек из известной семьи с добрым именем подумывает о том, чтобы сделать карьеру в неортодоксальной секте.
‘Что ж, люди будут жить так же, а гнилые люди, будь то Альянс Мурим или нет, всегда гнилые.’
Это была истина, которую я осознал во время своей шпионской жизни. Для того, кто хочет взобраться куда угодно, лучше всего было выжить.
Пока я болтал с мечом, мы приблизились к центру горы, где находился тренировочный центр для кадетов среднего ранга.
— О?
Когда мы прибыли, капитан Хэ Оксон, казалось, был слегка шокирована. Я посмотрел вперед, и около 20 человек лежали на полу тренировочного зала.
— Что это? - спросил я.
Даже я не мог осмыслить это событие, которое происходит как гром среди ясного неба. Я никогда не слышал, чтобы подобное происходило в моей предыдущей жизни. Потом я увидел, как кто-то, лежавший на полу, медленно встает.
Издалека казалось, что у него очень крупное телосложение и он полноват. Его одежда тоже не была обычной.
Он был одет в леопардовую шкуру, а все его лицо было покрыто бородой, что делало его похожим на варвара.
Фат!
В то же время этот человек бежал к нам с огромной скоростью, как бык. Он смог приблизиться к нам всего за пару шагов, используя легкую работу ног.
— Все, встаньте за мной!
Хэ Оксон поспешно крикнула нам, вытаскивая меч из-за пояса. Казалось, что она тоже не знала о личности этого человека.
Как любой первоклассный воин, она попыталась остановить мужчину, взмахнув мечом. В этот момент произошло нечто невероятное.
Папак!
Мужчина заблокировал ее меч голыми руками, а затем отшвырнул ее прочь.
Пак!
— Кья-а!
С криком боли она отлетела на довольно большое расстояние. От удара она покатилась по земле, прежде чем упасть бесформенной кучей.
‘Не может быть.’
Это был первый раз, когда я видел, как капитана так легко победили. Это было бы невозможно даже для командира.
— О-она мертва!
Сон Джва Бэк запаниковал.
— Нет. Она не мертва. Успокойся.
Возможно, на первый взгляд она выглядела мертвой, но ее тело все еще подергивалось. В то же время мужчина, который легко победил ее, начал приближаться к нам.
Для меня было необычно чувствовать себя запуганным всего лишь шагами. Все были не уверены в том, что нужно делать сейчас, но мужчина широко открыл глаза, прежде чем мы смогли пошевелиться.
— ….?
Затем он хлопнул руками. Сила, стоящая за ними, вызвала огромное давление ветра и породила звук, который угрожал оторвать наши уши.
Пэт!
Удар был настолько сильным, что я закрыл уши, так как не мог его выдержать.
‘А-а-а-а!’
От странного шума у меня болели уши.
Я больше ничего не слышал вокруг себя. Пока я боролся с болью и замешательством, я увидел, как другие кадеты падают на землю. Они, очевидно, не выдержали этого звука.
— Эук!
Я убрал руки от ушей, и с них капала кровь. У меня закружилась голова почти до обморока и рвоты, но внезапно что-то произошло.
Ту-дум!
Я почувствовал, как теплая энергия в моей груди начинает понемногу подниматься вверх.
— Хук… Хук....
Я не мог понять, что это была за энергия. Но потом я услышал крик.
— Черт, черт, черт! Е-если ты хочешь кого-то убить, убей меня! Не прикасайся к моему брату!
Посмотрев туда, откуда донесся крик, я увидел Сон Джва Бэка, закрывающего уши и стоящего перед своим братом, которому было больно.
Этот сумасшедший парень! Это было неожиданно. Но результаты тоже оказались не такими, как ожидалось.
Всего одним ударом этого человека тело Сон Джва Бэка издало скрипучий звук. Человек, который легко победил одного из близнецов, затем двинулся к Сон Ву Хюну… Нет, место, куда он направлялся, это…
- Беги-и-и!
Короткий Меч кричал на меня.
Но мои ноги замерзли, и я не сразу смог прийти в себя.

Пак!
В конце концов, я теряю сознание и чувствую тупое ощущение на затылке.
Холодно.
Такое ощущение, что мой рот перенесся к затылку. Я просыпаюсь от холодного прикосновения к моей коже и ужасной головной боли. Затем раздался хриплый голос.
— Ку-ку, удивительно. Парень с разрушенным Даньтянем проснулся первым?
Голос слишком близко. Это пугает меня и будит.
— Угх!
В замешательстве я отступаю назад.
Прямо передо мной стоит гигантский варвар, опирающийся на каменный стул, покрытый леопардовой шкурой. Я так боюсь, что чувствую, как дрожит все мое тело.
— Эук!
Что-то касается моей ноги, заставляя меня отшатнуться назад.
— Э-э?
Это Сон Джва Бэк. Однако дело не только в нем. Его младший близнец тоже крепко спит рядом с ним.
'Г-где?’
Я оглядываюсь вокруг и замечаю, что это небольшая пещера.
Я также не вижу никого из других стажеров, а это значит, что сюда привезли только нас троих.
‘Черт возьми.’
У меня был такой идеальный план, но что это? Это неловко.
— Ах!
Я вспоминаю короткий меч и оглядываюсь вокруг, пытаясь найти его.
— Кук, это ищешь?
Я посмотрел на крупного мужчину. Он держит короткий меч в своей толстой и большой руке. По какой-то причине я не могу расслышать его слов. Когда меня ударили по голове, он, должно быть, забрал ее.
— Ты забавный парень. Они сказали, что все кадеты, которые только что пришли, - дети, но у тебя есть этот кинжал.
‘Что?’
Этот человек. Он знает, что я кадет. Я думал, что он не из Культа Крови, но я больше не уверен.
После некоторого колебания я решил набраться смелости и спросить.
— Можно узнать как вас зовут?
— Ку-ку-ку-ку.
Мужчина разражается раскатистым смехом.
— Я? Я Хэ Ак Чон.
‘…!’
Я почувствовал, как дрожь пробегает по моему телу, когда я слышал это имя. Должно быть, я неправильно расслышал.
‘Нет!’
Если слова этого человека верны, то он один из Четырех Верховных Старейшин Культа Крови, Чудак Хэ Ак Чон.
Он известен как самый причудливый и уникальный из четверки.
‘П-почему он? Подожди.... Нет!’
Мой дрожащий взгляд падает на близнецов, лежащих рядом друг с другом. Они спят и ни о чем не заботятся в этом мире.
Я уверен.
‘Нет… не Хэ Ак Чон ли передал боевые искусства этим двоим?’
Глава 11 - Ужасный монстр (2)
Два человека взбирались на крутую горную вершину. Они также прыгали вверх по склону горы, как будто это была ровная земля.
Когда они взбирались на утес, один из двоих сказал.
— Простите. Это была моя вина, командир.
Той, кто говорил, была Хэ Оксон, женщина-капитан, которая руководила кадетами.
Гу Сан Вун, который двигался вместе с ней, покачал головой.
— Он не из тех, с кем мог бы справиться капитан.
Хотя он говорил ей, чтобы она не волновалась, даже командир не казался уверенным. Узнав что случилось с группой Хэ Оксон, он понял, что кадетов забрал человек с вершины этого пика.
‘Тц. Я знал, что этот сумасшедший старик будет часто приходить сюда.’
Но ему и в голову не приходило, что он прикоснется к их ученикам. Он действительно был обладателем одной из самых причудливых личностей среди Четырех Верховных Старейшин Культа Крови.
Он был настолько эксцентричен, что даже Первому Верховному Старейшине не нравилось иметь с ним дело.
И поскольку никто не может знать, откуда он появится, все его боялись.
— Он не мог убить их, верно? Они же не кадеты низкого ранга. Детей среднего ранга трудно найти.
— Я не знаю.
Даже Гу Сан Вун не мог быть уверен в этом. Судя по тому, что он слышал от своего предшественника, этот странный и эксцентричный человек менял свои действия в зависимости от настроения.
Когда они поспешили подняться на гору, то нашли пещеру на вершине пика. Они могли чувствовать Ци изнутри пещеры.
‘Здесь.’
Когда они стояли перед пещерой, их лица были напряжены.
Пак!
Гу Сан Вун опустился на одно колено, а затем поклонился. Хэ Оксон последовала сразу за ним.
— Да здравствует Культ Крови! Командир Гу Сан Вун, который отвечает за кадетов Долины Крови, приветствует вас.
В ответ не было слышно ни звука, и Хэ Оксон спросила.
[Должны ли мы войти?]
[Подожди. Было бы лучше...]
И тогда
Шшш!
Что-то задвигалось внутри пещеры, и Гу Сан Вун с огромной скоростью ударил ногой по земле и заблокировал это своим клинком.
Пак!
Но, несмотря на то, что объект был заблокирован, тело командира Гу Сан Вуна все равно было отброшено на пять шагов назад.
Дрррр!
— Ха!
Гу Сан Вун, которого отбросили назад, начал концентрировать свою Ци на стопах, чтобы сохранить равновесие. Он бы упал со скалы, если бы его оттолкнули еще немного назад. Однако он все равно был в шоке.
— Семечко?
На лезвии его меча застряло семечко какого-то плода. Как удивительно.
Ци внутри этого семени была тонкой, но его оружие не могло разрезать ее, что привело к тому, что его отбросило назад.
‘Он монстр.’
Пока он восхищался человеком внутри пещеры, изнутри раздался голос.
— Командир, а ты хорош. Ку-ку-ку.
Пак!
Гу Сан Вун опустился на колени и закричал.
— Вы меня перехваливаете. Такое существо, как я, не может даже пойти по вашим стопам.
— Ха. Это очевидно.
Услышав это, Гу Сан Вун нахмурился. Он просто сказал что-то подходящее к данной ситуации, но не ожидал такого ответа.
‘Он действительно сумасшедший.’
Слухи были правдивы, и казалось, что это займет довольно много времени. Однако было невозможно подняться сюда, просто взять кадетов и уйти. Затем командир осторожно заговорил.
— Господин. Тренировка, которую мы проводим....
— Ты боишься, что я причиню вред кадетам?
— Ах, нет.
— Тогда перестань волноваться и проваливай.
— Господин. Дети должны быть воспитаны как воины культа....
Па!
— Кха-а!
Летящий фрукт попадает Гу Сан Вуну в грудь. Он мог бы остановить его, но он принял, думая, что повторная блокировка все усложнит. Однако из-за этого он чувствовал, что появились внутренние раны.
— Очевидно, что кадеты, которых я взял к себе, обладают хорошими качествами, поэтому я планирую научить их некоторым трюкам, оставив их здесь.
‘…!’
Услышав это, два человека снаружи пещеры не смогли скрыть своего шока.
Передать собственные учения детям, которых принял Культ Крови, означало, что он планировал сделать из них сильных воинов.
‘До сих пор этот старик никогда не брал никаких учеников.’
Из Четырех Великих Старейшин он был единственным, у кого не было учеников.
— Я не понимаю, что вы имеете в виду...
— Не пойми меня неправильно.
— Э-э?
— Это просто для того, чтобы развлечь меня во время моего пребывания здесь.
Несмотря на то, что он не говорил, что возьмет детей в качестве официальных учеников, он все равно будет учить их. Получение учений от такого человека было не чем иным, как чудом. Кроме того, кто мог бы легкомысленно относиться к такому человеку, как Хэ Ак Чон?
Однако была одна любопытная вещь.
— Но, господин. Среди учеников, которых вы взяли, есть ребенок по имени Со Вун Хви, у которого сломан Даньтянь, так что вы не сможете научить его...
— Кук, кто сказал, что я собираюсь учить его? Этот сопляк какое-то время будет тут работать.
Другими словами, это было бы все равно, что баловать одного, заставляя другого заниматься домашними делами.
В то время как Гу Сан Вун потерял дар речи от шока, Хэ Оксон отправила ему голосовую передачу.
[Разве это не нормально? Командир. В конце концов, даже если он получил средний ранг, его следует учить на уровне низкого ранга. Пожалуйста, просто обратите свое внимание на других.]
[Хм...]
Гу Сан Вун, немного поразмыслив над этим вопросом, кивнул головой. Как она сказала, казалось приемлемым отказаться от Со Вун Хви, но он не мог позволить этому сумасшедшему старику причинить вред двум другим.
[Я слышал, что он происходил из семьи Иян Со, поэтому я подумал использовать его в качестве шпиона и позже отправить в Альянс Мурим, так что в нем нет ничего особенного.]
Если бы Со Вун Хви услышал это, он, вероятно, сошел бы с ума. Культ Крови уже подумывал об использовании этого ребенка в качестве шпиона.
Гу Сан Вун взял инициативу в свои руки и вежливо заговорил.
Пак!
— Хорошо. Я отступлю, если вы того хотите.
‘Это безумие!’
Я был сбит с толку словами, которые услышал снаружи.
Теперь они оставляли меня наедине с этим сумасшедшим стариком. Сон Джва Бэк разразился хихиканьем.
‘Черт возьми!’
Этот парень был не в своем уме.
Это я проснулся, бросился к старику, а потом был избит до полусмерти. Тем не менее, я все еще был в восторге от идеи, что этот старик обращается со мной как со своим слугой.
— Ученик должен кланяться учителю. Что вы делаете?
— Ухух… Я склонюсь.
Сон Джва Бэк и его младший брат низко кланялись старику. Зная его великую личность, они, казалось, отчаянно пытались обратиться к нему.
Но…
— Кто ваш учитель?
Пак!
— Ук!
Хэ Ак Чон пнул склоняющихся близнецов по головам. Этот человек был действительно сумасшедшим.
Его не зря называют сумасшедшим или чудаком.
‘Ааа...’
Эта переменная полностью превзошла мои ожидания.
Это было самое худшее. Я не знаю, как долго этот старик пробудет здесь, но, если он пробудет больше года, мой план по восстановлению моего Даньтяня провалится.
‘Что мне делать?’
Этот человек был слишком силен, чтобы даже подумать о побеге. Однако, даже если бы мне удалось сбежать, командир вернул бы меня обратно и передал старику, так что я не мог просто бежать на тренировочную площадку.
Затем Хэ Ак Чон вывел меня из задумчивости, сказав,
— Принеси мне что-нибудь поесть в течение 2 минут.
— Э-э?
—Я хочу мяса. Хе-хе.
— …
О чем, черт возьми, этот старик говорит? Я знал, что эта пещера находится на скале.
Кроме того, она была настолько крутой, что было бы трудно передвигаться без легкой техники работы ног.
— Но через две минуты....
'Стоп.’
Не лучше ли было бы просто убежать?
Была поговорка, которую я слышал в своей прошлой жизни.
Люди, к которым даже члены Культа Крови неохотно прикасались… Если бы он поймал меня, возможно, было бы лучше попытаться сбежать вместо того, чтобы думать о жизни в культе.
‘Уф.’
Я попытался успокоиться и скрыть свои эмоции.
— Хорошо. Но я не владею никакими боевыми искусствами, поэтому трудно достать что-либо, не говоря уже о мясе, особенно без оружия.
Это была уловка, чтобы попытаться вернуть Короткий меч. Поскольку я не знал, когда вернусь, так было лучше.
— Ку-ку-ку.
Затем Хэ Ак Чон щелкнул своей рукой.
Фруктовые косточки в его руке пролетели мимо моей щеки и застряли в стенах пещеры. Кровь стекала с моих щек, но я даже не осмеливалась повернуть голову.
— А ты хитрый. Ку-ку-ку. Я не буду скучать, но имей в виду, что чем больше ты делаешь, тем короче становится твоя жизнь здесь.
— ….
Я кивнул, не сказав больше ни слова. Я не лгал, когда сказал, что внезапно почувствовал желание пописать.
Так!
Когда мое тело отказалось двигаться, он бросил в меня еще что-то.
Мне удалось поймать его, и я увидел, что это был мой короткий меч. Когда я открыл глаза, чтобы посмотреть на старика, я увидел, что он улыбается.
— Возьми его. Этот старый кинжал не имеет права оставаться в моих руках.
Я думаю, ему повезло, что этот меч был настолько ржавым, что он не захотел его иметь. Затем я услышал голос, который, как мне показалось, я не слышал уже очень давно.
- Кяааааак! Это пушистое чудовище прикоснулось ко мне! Как же отвратительно!
Отвратительно? Что это значило?
Хотя было приятно вернуть Короткий меч, сейчас было не время слушать его ворчание.
Мне нужно было бежать. Когда я уже собирался уходить и спасаться с Коротким мечом на буксире, я услышал.
— Если я поймаю тебя на попытке сбежать, будь готов умереть.
Я почувствовал, как по моей спине пробежал холодок.
Из-за того, что он пригрозил мне не убегать, мне захотелось бежать еще больше. Затем я вышел из пещеры.
Я сглотнул.
- Ты сможешь быстро сбежать отсюда?
‘Сделаю все, что смогу.’
Я ухватился за камень на утесе и осторожно опустил ногу. Она была слишком крута, чтобы просто скатиться вниз. Поэтому я медленно опустил свои дрожащие руки и ноги одну за другой.
А потом я услышал крик.
— Вау-у-у!
— Ааак!
Подняв глаза, я увидел нечто невероятное.
‘….!’
Хэ Ак Чон спускался с крутого пика, как будто это была ровная дорога, с близнецами рядом с ним. Он появился передо мной, а затем быстро исчез. Затем Короткий Меч прямо спросил меня.
- Ты действительно сможешь убежать от этого типа?
Черт возьми.
Глава 12 - Ужасный монстр (3)
Мои ладони были все исцарапаны и покрыты шрамами. Однажды я поскользнулся на середине подъема, и два моих ногтя были полностью оторваны.
Это было очень больно, но я отчаянно собрал волю в кулак, чтобы сбежать из этого ада.
Тататак!
Я бежал как сумасшедший, продираясь сквозь кусты. У меня было не так много времени. Казалось, я потратил почти 4 часа, просто спускаясь сюда. Если бы я хоть немного потренировал свое тело, я мог бы спуститься лучше.
И этот человек хотел, чтобы я спустился и поднялся за 4 часа? Сумасшедший старый ублюдок.
Потребовалось бы более 8 часов, чтобы вернуться невредимым и с едой.
- Фух. Это очень расстраивает, тем более ты не можешь использовать Ци.
‘Черт. Ты хочешь, чтобы я оставил тебя?’
Это заставляло меня ненавидеть свое детство. Я все еще задавался вопросом, о чем я думал в то время. Тем не менее, жаловаться было некогда. Мне нужно было бежать и убраться подальше от этого старика.
Шшш!
В мгновение ока упала тень, и у меня потемнело в глазах. Поскольку я пробирался сквозь кусты, я подумал, что густые листья, возможно, отбрасывали тень от света.
Но затем Короткий Меч вздохнул.
- Хаа…
‘Что?’
- Тебе конец.
‘Что? В смысле?’
Потом я понял.
Тсс!
Что-то огромное и громоздкое прыгнуло передо мной. Увидев крупную фигуру, я замер. Это был Хэ Ак Чон.
— Я тебя предупреждал.
— Я... Дело не в этом.
— Готов умереть?
Бам!
— Кхак!
Я потерял сознание. Я проснулся из-за боли в лице, отчего мне казалось, что оно вот-вот взорвется.
— Куааак!
Моя голова была тяжелой и горячей, когда я в страхе открыл глаза, я ужаснулся от увиденного.
— Ух, уа-а-а-а!
Видеть вершины гор вверх ногами было для меня ужасно. Когда я поднял голову, то увидел крутой утес.
— Это безумие!
Я выругался вслух. В то же время вся кровь, прилившая к моей голове, заставила меня почувствовать, что я умираю. Я также осознал, что мои руки были связаны за спиной. Что было еще более абсурдным, так это то, что мои лодыжки тоже были связаны.
Это означает, что я висел вниз головой со связанными конечностями.
— Ухххх! Спасите!
Много ли людей, в такой ситуации, останутся в здравом уме?
Я кричал, как животное, прося людей спасти меня, а Хэ Ак Чона пощадить меня. Проклятия тоже срывались с моих губ, и все это эхом отдавалось вниз по горе.
Киииик!
Мое тело раскачивалось от случайного дуновения ветра. Это был настоящий ужас.
— Акк-кк-кк! Акк-к-к!
Я кричал, как зверь, прося о помощи, едва замечая, как начинает болеть мое горло. Теперь из моего горла вырывался только хриплый голос. Кровь все еще приливала к моей голове, и все, что я мог видеть, были перевернутые вершины скал. Напряжение может просто заставить мое сердце взорваться и убить меня.
— Куааак!
Это было странно. По мере того как страх начал расти, моя воля к жизни также начала расти. Я с силой приподнял свое тело, чтобы остановить боль от прилива крови к голове и лицу.
—Ха!
У меня свело живот, но мне было все равно. Когда я попытался согнуть свое тело, я почувствовал, как кровь начала отливать от моей головы.
— Ах...
К счастью, веревка, привязанная к моей лодыжке, туго затянута, так что, похоже, я не упаду.
— ...Черт возьми.
Проблема заключалась в том, что мои руки тоже были связаны. Я должен был освободить их, но я не был уверен, как это сделать. Я продолжал удерживать верхнюю часть тела в приподнятом положении, но теперь мне казалось, что моя спина вот-вот разорвется на части.
— Хаа… Хаа...
Я закрыл глаза и выпрямил спину. Я не хотел снова видеть утес. Кровь снова прилила к моему лицу, когда моя спина и живот расслабились.
— Акк-кк.
Этот угол наполовину вверх, наполовину вниз тоже был не очень хорош. Наконец, я снова согнул спину, и моему лицу стало удобно, но затем боль переместилась на спину и живот.
— Угх.
Благодаря боли я снова выпрямил спину. Через некоторое время мне пришлось постоянно повторять это действие. Я вынужден это делать, так что либо у меня будет болеть голова, либо моя спина будет кричать от боли. Этот цикл боли повторялся почти час.
По пути я наслаждался редким опытом зависания на скале и рвоты.
— Хаа... Хаа..
Это было так мучительно, что я мог бы просто умереть вот так. Но потом.
Так! Так! Так!
Я поднял глаза, услышав приближающийся звук.
— Хук!
Хэ Ак Чон висел на утесе и смотрел на меня. Мне было так больно, что в конце концов я стал умолять этого зверя.
— П-пощадите меня! Пожалуйста, пощадите!
Мой голос был хриплым от крика. Мой голос звучал жалко.
— Ку-ку-ку.
Но он только рассмеялся, намотал веревку на другую руку и полез наверх. Не потребовалось много времени, чтобы добраться до пещеры, в которой он жил.
Пак!
Он развязал мои веревки и бросил меня вниз. Это больно, но у меня не осталось сил кричать.
Мне казалось, что мой живот и спина уже были разорваны на части, и моя шея чувствовала себя не лучше.
‘Черт....’
Я только мысленно произнес проклятие. Этот проклятый старик действительно был дьяволом. Я даже подумывал о том, чтобы избить его!
В середине этого я увидел двух братьев, дрожащих и цепляющихся за стену с одной стороны пещеры.
‘Что?’
Я думал, что этот человек прекрасно обучает их, но, похоже, это было не так. Старший, Сон Джва Бэк, сжимал кулаки, на которых начинали появляться шрамы, а младший был перевернут на голову.
Сон Джва Бэк смотрел на меня со слезами на глазах и пытался что-то сказать.
‘Этот демоноподобный ублюдок.’
Я кивнул, глядя в лицо человеку, который мог понять мою боль. В этот момент мы все ощутили чувство единства.
‘Ах!’
Затем я заметил свой короткий меч на полу. Я подтащился к нему, как жук, чтобы схватить его.
- Ааааа! Я думала, ты мертв.
Как только я схватил его, он приветствовал меня своим писклявым голосом. Я действительно думал, что тоже умру.
Рррр!
Тем временем появился сигнал о том, что мой желудок хочет еды. Прошел целый день, а я еще даже толком не поел. Близнецы тоже, казалось, были в одной лодке.
Однако этот человек просто сидел на каменном стуле, покрытом леопардовой шкурой, и что-то ел. Кусочек вяленого мяса.
Тысяча огней засияла внутри меня. Если у него была такая штука, почему он хотел, чтобы я пошел на охоту?
— Голодны?
Услышав слова Хэ Ак Чона, близнецы кивнули. Затем он взглянул на меня и сказал.
— Он был наказан за то, что убежал с охоты, так что вы двое тоже не получите еды.
Переложил ответственность на меня. Надеюсь, это не будет происходить постоянно.
‘….’
Сон Джва Бэк уже был зол на меня и повернулся, свирепо смотря на меня. Но он был простодушным человеком и на самом деле не был проблемой.
— Я голоден… Я хочу съесть...
Его младший брат Сон Ву Хюн, который все еще был вверх ногами, хотел съесть вяленое мясо, которое ел старик. Сон Джва Бэк в шоке посмотрел на своего истекающего слюной брата и прикрыл ему рот.
— Идиот. Держись!
Затем Хэ Ак Чон вытащил что-то из рукава. Когда я это увидел, я оцепенел от шока.
- Что это?
‘Он убьет нас.’
То, что было в руке Хек Ак Чона, было маленькой флейтой. Проблема была не в флейте. Проблема была в том, что, если бы он сыграл на флейте, то было бы больно.
— Глупые мальчишки. Вы знаете, что это такое? Хе-хе.
Близнецы никак не могли этого знать. Они озадаченно смотрели на старика, когда он легонько дул в флейту.
— Эйк!
— Угх!
Оба близнеца просто упали на землю, схватившись за грудь.
Их лица покраснели, а тело начало сотрясаться в конвульсиях. В этот момент я тоже упал на землю и начал кричать, как они.
— Кха-а!
— С такими людьми, как ты, нельзя обращаться словами. Ку-ку-ку.
Безумец улыбнулся нашей боли. Была причина, по которой люди называли его Ужасным Монстром. Через некоторое время близнецы пришли в себя и выдохнули.
— Ха! ха!
Я тоже совершал те же действия, что и они. Тогда Короткий Меч сказал мне.
- Ты... не ранен?
Поскольку короткий меч был рядом, он сразу заметил. Я намеренно свернулся калачиком в противоположном направлении и спрятал лицо, когда закричал.
‘Верно.’
Я едва мог удержаться от смеха. Я не пострадал. Очевидно, от звука флейты у меня заболела грудь, но в остальном я был в порядке.
‘Что случилось с кровавым паразитом?’
Мне показалось странным, что я не чувствую боли в груди. И все же, когда он подул во флейту, я действительно ничего не почувствовал, и я понятия не имел, что случилось с кровавым паразитом внутри меня.
‘Что это?’
Короткий меч был взволнован моим вопросом и сказал,
- Что ты имеешь в виду? Кровавый паразит явно не сработал.
Я тоже на это надеялся. К сожалению, у меня еще не было возможности подтвердить это. Но теперь я почувствовал, что кровавый паразит больше не является проблемой.
— Завтра с рассветом пойдешь искать что-нибудь поесть. Я даю тебе 4 часа.
Даже если бы кто-то был в хорошем состоянии, потребовалось бы почти 4 часа, чтобы спуститься со скалы. И что он хочет, чтобы я сделал?
— Если ты снова попытаешься сбежать или превысишь отведенное время, тебе следует начать готовиться висеть на скале. Ку-ку-ку.
‘…!’
Услышав его слова, мой меч сказал.
- Он сумасшедший.
Второй день.
Мне пришлось проснуться рано утром и отправиться вниз. Я чувствовал, что мое тело вот-вот сломается, когда я бросился вниз со скалы. Это странное чувство.
Даже не задумываясь, я пытался спуститься со скалы.
- Ты сдашься?
Короткий меч предлагал попытаться сбежать еще раз, но я не мог рисковать сейчас.
Однажды я попытался сбежать, и этот человек подвесил меня вниз головой. Мне нужно было, по крайней мере, заверить его в этот раз. Мне пришлось приложить все усилия, чтобы снова не висеть.
Но у меня было всего 4 часа, чтобы это сделать. Я бродил по близлежащему лесу, чтобы поохотиться. Благодаря моему опыту работы по дому в качестве воина низкого ранга мне удалось сделать ловушку, в которую попал фазан.
Затем мне потребовалось еще 4 часа, чтобы подняться обратно наверх.
После возвращения в пещеру меня сразу же оставили висеть еще на 4 часа. Как и накануне, я все время кричала во весь голос.
Третий день.
На третий день я в отчаянии бросился вниз со скалы, чтобы выполнить задание. Но потом я поскользнулся и чуть не упал с обрыва. Даже с вырванными ногтями и исцарапанными ладонями я не смог закончить охоту за отведенное время.
Этот день тоже был неудачным, и как только я вернулся на гору, старик избил меня.
Гу Сан Вун, который пришел проведать нас, прищелкнул языком, увидев, что я повешен.
Седьмой день.
Было трудно справиться со скалой за 4 часа. Это было почти невозможно для меня, который не изучал боевые искусства и не обладал никакой внутренней Ци.
Я понемногу взбирался на утес и постепенно привык к нему, но время моего восхождения сократилось ненамного. Как и ожидалось, я снова повис на скале.
Но я не слишком напуган, так как уже привык к этому. Тем не менее, мне все еще было больно, когда кровь приливала к голове, поэтому мне приходилось делать скручивания снова и снова. Я почувствовал, как мышцы моего живота напряглись.
Десятый день.
Я уже привык подниматься и спускаться по склону. Когда я каждый день взбирался на утес, у меня не было другого выбора, кроме как чувствовать, как мышцы моего тела начинают твердеть. Мои ладони тоже стали твердыми, так как они покрылись мозолями.
Я сделал лук, чтобы сократить время охоты. Я не знал, почему я не подумал об этом в первый день.
Менее чем за 30 минут мне удалось успешно поймать 2 фазана. Поскольку есть еще что поесть, возможно, старик был в хорошем настроении, так как, несмотря на то, что я вернулся поздно, меня оставили висеть всего на два часа.
Я был в восторге от этого. Однако младший из близнецов подошел и получил удар от старика. У него был окровавленный синяк на голове.
Пятнадцатый день.
Наконец, этот день настал. После послушного выполнения того, что он попросил меня сделать, слежка за мной ослабла.
Я убедил себя, что этот человек еще не опоздал, прежде чем снова попытаться сбежать. На этот раз у меня даже был запланирован маршрут побега. Спустившись со скалы, я побежал прямо в лес, но прежде чем я успел выбраться, старик вырубил меня ударом по голове.
Впервые после моей смерти и регрессии я остался висеть на скале более половины дня.
Прошел один месяц.
Я привык подниматься по склону. Только сейчас я заметил хорошую тропинку, по которой можно подниматься и спускаться с горы. Может быть, именно поэтому я смог сократить время поездки. Тем не менее, учитывая, что мне приходилось охотиться, я бы со временем снова повесился.
Однако, в отличие от прежнего, это было похоже на тренировку, и я даже делал приседания. Теперь на моем животе были видны даже мышцы пресса, как у стиральной доски.
Я почувствовал, что моя выносливость значительно возросла всего за один месяц по сравнению с тем временем, когда я был третьесортным воином.
И прошел еще один месяц.
- Так скучно. Снова начинается рабская повинность?
‘Не говори такого.’
- Да, да.
Короткий меч ответил с сарказмом. Кто хотел бы выполнить эту работу?
‘Я выживу!’
Но эти адские страдания приносили мне пользу. Мышцы верхней части моего тела были развиты. Мои бедра были достаточно толстыми, чтобы напоминать лошадиные, а живот твердым, как камень.
Даже во время моего периода подготовки третьесортных воинов я никогда не чувствовал ничего подобного.
- А что насчет него?
‘Хм...’
Сон Ву Хюн казался странным. Большая рана на его голове больше походила на шишку. Это был первый раз, когда я видел, как волосы вот так встают дыбом. Это облысение или частичное выпадение волос?
‘Я не знаю. Он не из тех, кого волнуют волосы.’
Все, о чем он, вероятно, думал, это о том, чтобы поесть вместе со своим братом. Кроме этого, его не интересуют другие вещи.
Я не уверен, как долго мне придется продолжать свой обычный обход скалы и охоту, но моя жизнь была важнее, чем его.
‘Чертов старик!’
Я уставился на Хэ Ак Чона, который сидел на каменном стуле. Он никогда не спит лежа.
‘Может быть, он боится, что на него нападут.’
Даже мне хотелось пырнуть его мечом. Но потом старик открыл глаза.
- Он проснулся!
‘Кук!’
Я испугался и попытался избежать зрительного контакта с ним. Затем он встал с каменного стула и сказал.
— Прошло около месяца или двух.
—Э-э?
Сказав что-то странное, он поднял меня, взял на руки и внезапно покинул пещеру. Такое было впервые.
Вершины были покрыты туманом, и это было похоже на место, где живут боги. Затем старик посмотрел на мое тело.
— Теперь ты готов.
Я понятия не имел, что он пытался сказать. Было страшно. Он строит еще один план, чтобы помучить меня? Я был встревожен, пока он не задал мне неожиданный вопрос.
— Что, если есть способ управлять внутренней Ци без Даньтяня?
‘…!’
Глава 13 - Ставка
‘Как я смогу управлять внутренней Ци без Даньтяня?’
Слова Хэ Ак Чона пронеслись у меня в голове. Во-первых, я понятия не имел, что этот сумасшедший старик сделает такое предложение.
Кроме того, имело ли смысл управлять с внутренней Ци без Даньтяня? Подобное я услышал впервые.
— Ку-ку-ку. Должно быть, в это трудно поверить.
И он, казалось, был способен понять мои мысли. Что ж, более вероятно, что он просто констатировал очевидное, а не читал мои мысли.
- Хм-м. Я не знаю что, но этот человек что-то замышляет.
‘Я тоже так думаю.’
В моей беспорядочной жизни я сталкивался со слишком многими людьми. Но даже мне все еще было трудно понять этого человека.
До сих пор все, что он заставлял меня делать, выходило за рамки нормы.
— Почему ты смотришь на меня так, будто я что-то замышляю?
Ну, трудно было сказать, были ли вы честны или нет?
Было впечатляюще, насколько хорошо он мог читать мои мысли. Несмотря на то, что он был достаточно эксцентричен, чтобы его называли Чудаком, он десятилетиями шел по трудному пути.
- Вун Хви. Будь осторожен. Ты же знаешь, как сильно ты пострадал из-за этого сумасшедшего человека.
Короткий меч был прав. Мне нужно было знать, почему этот человек хотел мне помочь. Подумав, я опустился на колени.
Глухой удар!
— Старейшина. Вы говорили с намерением заставить меня поднять голову. И все же, этот глупый молодой человек не может понять ваших глубоких учений.
Хэ Ак Чон рассмеялся над этими словами.
— А я не знал, так как ты не часто разговаривал, что ты хитрый.
— ...Я просто выражаю свои истинные чувства.
Я говорил откровенно.
Если бы этот разговор продолжался и дальше, этот старик был бы не эксцентричным, а сумасшедшим. На лбу Хэ Ак Чоа появились три линии.
— Ха. Ну, я создал свое тело таким.
‘Создал тело?’
Пак!
— Кхак!
Хэ Ак Чон пнул меня в грудь.
К счастью, он не использовал внутреннюю Ци, так что я не был слишком ранен. Пока я ползал от боли, старик сказал.
— Как я и думал, разговоры на тебя не действуют.
С этими словами он достал флейту из своей одежды.
Это была флейта, которая заставляла кровавого паразита внутри тела буйствовать. Для меня это было бесполезно, но я должен вести себя так, как будто мне больно.
Хэ Ак Чон подул во флейту, и именно в этот момент я начал приседать и кричать.
— А-а-а! Моя грудь! Моя грудь - это!
Я старалась как можно больше прятать свое лицо, но потом услышал, как он кричит.
— Грудь, мать твою!
Пак!
— Угх!
Я получил удар в спину. Благодаря этому я некоторое время катался по неровной земле. Хэ Ак Чон покачал головой.
— Меня бесит твоя неуклюжая игра.
— Э-э?
— Должно быть, требуется много усилий, чтобы притворяться, что внутри тебя находится кровавый паразит. Ку-ку-ку.
‘…!’
Это был шокирующий момент, который заставил меня онеметь.
Я был удивлен. Я был наполовину уверен, что кто-то вроде Хэ Ак Чона не мог понять, оказывает ли паразит внутри меня влияние или нет.
Теперь я беспокоился о том, как этот человек воспримет это. В своем замешательстве я попытался придумать оправдание.
— Ч-что вы имеете в виду?
— Боже. Неужели ты думаешь, что я не могу понять твое состояние, лишь взглянув на тебя?
‘Ах...’
Если подумать, то меня пару раз ударили. Например, при подъеме на скалу, при попытке к бегству и во многих других случаях.
‘Это плохо.’
Однако я не мог понять, почему он хранил молчание, хотя и знал правду. Все люди Культа Крови нуждались в том, чтобы внутри них был кровавый паразит. Пока я боролся со своим шоком, я услышал, как он сказал.
— Я не знаю, как ты избавился от своего паразита. Ты же знаешь, что от тебя можно избавиться прямо сейчас?
— …
Сложное чувство пронзило меня.
Я даже представить себе не мог, что задумал этот человек, но я знал одну вещь. Даже если бы он знал, что этот паразит не работает внутри меня, он бы не стал просто убивать меня.
‘...это займет много времени.’
Это ничем не отличалось бы от моей прошлой жизни. Было бы невозможно знать, если бы этот старик просто решил использовать меня и таскать за собой повсюду.
Я должен был проявить инициативу.
‘Нужно набраться смелости. Со Вун Хви, ты - третьесортный шпион! Чтобы жить лучше, ты должен рисковать своей жизнью в этой азартной игре.’
- Ты разговариваешь сам с собой?
Я проигнорировал слова Короткого Меча, и он остановился всего на нескольких словах. Я успокоил свой разум и сказал…
— ...Тогда избавьтесь от меня.
— Что?
— Разве вы не сказали, что от меня следует избавиться?
— Ха!
Когда я выступил с решительным заявлением, Хэ Ак Чон остолбенел, и я решил продолжить свои слова.
— Отсутствие кровавого паразита в моем теле не является преднамеренным. После принятия его на церемонии у меня заболел живот, и это просто... произошло там.
— …
— И только после того, как вы сыграли на флейте, я понял, что его нет.
— Ты узнал это благодаря мне?
— Верно. Если вы спросите меня, почему я не сказал вам этого, что ж, это потому, что я человек, который заслуживает жизни. Я присоединился к Культу Крови по собственному желанию. Разве не было бы страшно, если бы во мне была такая штука?
— Ха! Это то, над чем вы должны усердно работать и получать заслуги...
— Изначальная цель кровавого паразита - контролировать людей, которые не лояльны Культу Крови. Есть ли причина, по которой мне, в ком течет кровь члена культа, нужно иметь его внутри?
— Ха...
Выражение лица Хэ Ак Чона изменилось от моих слов. Вместо того, чтобы выглядеть удивленным, скорее казалось, что он смотрит на другого человека. Затем он рассмеялся.
— Куаха-ха-ха-ха-ха!
Затем он внезапно повернул свое лицо и схватил меня за шею.
Сжал!
— Кхек!
Что ж, авантюра казалась неудачной. Хэ Ак Чон говорил со мной, пока я страдал.
— Разве ты не боишься умереть?
— КуК!
— Даже если я избавлюсь от тебя, ты думаешь, кто-нибудь станет меня допрашивать?
—Куак... акк....
— Это привилегия, которую получают те, у кого есть власть. Каким мужеством ты вообще обладаешь, чтобы думать, что кто-то спросит меня о таком третьесортном человеке, как ты?
Говорить было трудно, когда он сжимал мое горло. Но, как ни странно, мой разум был ясен.
Очевидно, я был на краю обрыва и висел на руке огромного мужчины, но, возможно, потому, что я уже однажды прошел через смерть, я не чувствую себя слишком напуганным.
Я посмотрел ему в глаза.
— Хаа. Я боюсь. Но… если я буду так жить, я умру, отказавшись от своей жизни по приказу старейшин... всю свою жизнь… я останусь… третьесортным воином... и умереть сейчас лучше, чем так жить.
— Ты идиот!
Сжал!
— Куак… давайте, убейте меня!
Мои глаза начали закатываться, но я изо всех сил старалась не отводить взгляд. Мужчина тоже продолжал смотреть на меня. Затем он отпустил ее.
Кашель! Кашель!
Когда я снова начал дышать, то в конце концов закашлялся. Глядя на меня сверху вниз, пока я боролся с болью, Хэ Ак Чон сказал.
— Я думаю, ты не трус.
Кашель.... Э?
— Было бы лучше не испытывать судьбу в следующий раз. Конец очевиден, когда человек, не обладающий ни силой, ни властью, пытается играть с мужеством.
Он говорил это, но не казался слишком сердитым. Я не уверен, о чем думал этот человек внутри, но снаружи он, казалось, оценил мое мужество, когда я рисковал своей жизнью.
— Ха...
Я вздохнул, сам того не осознавая.
Это была авантюра, но я чувствовал, что вырвался из цепей своего прежнего "я". И это заставило меня почувствовать себя сильным.
Уверенность без основы была кратчайшим путем к смерти.
- Ты умер и вернулся к жизни! Зачем снова идти по дроге, ведущей к смерти! Что, если ты умрешь, я…
Даже Короткий Меч не мог этого понять.
‘Не волнуйся. Я не умру.’
- Ты чуть не умер!
‘Нет. если бы он планировал убить меня, он бы сделал это, когда понял, что во мне нет кровавого паразита.’
Я поставил ставку на это.
Здесь было от чего выиграть, поэтому я решил разыграть свою карту. Я был убежден, что есть нечто большее, чем просто этот человек, пытающийся научить меня использовать внутреннюю Ци без Даньтяня.
После того, как мой кашель утих, Хэ Ак Чон сказал,
— Хорошо. У меня для тебя есть предложение, которое может заинтересовать.
— Заинтересовать?
— Если ты будешь хорошо следовать моим указаниям, вопрос о кровавом паразите останется между нами. Как тебе? Разве это не хорошее условие? Ку-ку-ку.
Это было неплохое условие. Он мог бы сказать мне, что посадит в меня еще одного паразита, но вместо этого он сказал, что закроет глаза на эту проблему.
— Вместо этого, выучив "это", ты сразишься с близнецами, которых я учу боевым искусствам.
— Э-э?
А вот это было неожиданно. Я не ожидал, что причиной, по которой этот человек научит меня управлять внутренней Ци, будет сражение с близнецами.
— ...Но зачем?
— Ха! Не смей задавать вопросы только потому, что я даю тебе выбор!
Он предупредил меня с ужасающим выражением лица, и, несмотря на любопытство, я решил больше не спрашивать.
Казалось, что в этом было что-то плохое.
— Тебе просто нужно будет сразиться с ними, как и когда тебе скажут позже. Понял?
— Могу я задать вопрос?
— По поводу чего?
— Вы сказали: "это"… это не техника старейшины?
На этот вопрос Хэ Ак Чон промолчал. Похоже, мой вопрос попал в точку. Затем он ответил.
— Да.
Для меня этого было достаточно. Я не знаю причины, но я знал, что он пытался подтвердить результат "этого", заставляя меня драться с близнецами.
— Еще какие-нибудь вопросы, и я сломаю тебе ногу.
— ...Я понял.
Пак!
Он внезапно поднял меня и закинул на плечо, быстро двигаясь куда-то.
Он перешел на другую сторону пика и спустился со скалы, прежде чем войти в пещеру.
— Вот.
Пещера была не слишком глубокой. Однако внутри пещеры были только сломанные кости и ржавый железный меч.
— Что это за место? - спросил я.
Я ничего не мог понять, но голос Короткого Меча эхом отдавался в моей голове.
- Вун Хви. Этот меч... силен.
Глава 14 - Меч Южного Неба (1)
‘Этот меч силен?’
Ты говоришь об этом ржавом железном мече? Я был озадачен тем, что говорит Короткий меч, но Хэ Ак Чон указывает пальцем на скелет и говорит,
— Это твой учитель.
‘…?!’
Когда он указал на скелет и назвал его моим учителем, я почувствовал себя совершенно не в своей тарелке. А скелет был даже не в хорошем состоянии. Несмотря на то, что в прошлой жизни я был третьесортным воином, я жил как воин и мог отличить скелет в хорошем состоянии от плохого.
- У скелета не хватает одной руки.
‘Не только руки.’
Кости в обеих ногах выглядели сломанными. Если быть точным, это выглядело так, как будто колени были раздроблены, и при таком уровне повреждений он не смог бы ходить до своей смерти.
Что же сделал этот скелет, чтобы прожить такую жизнь?
— Должно быть, он был идиотом. Закончить вот так в пещере, до которой люди даже не могут добраться.
Было что-то странное в том, чтобы называть мертвого идиотом. Вместо того чтобы рассмеяться, я почувствовал себя плохо.
— Следуй за мной.
Хэ Ак Чон взял инициативу на себя и вошел.
‘Ах!’
Теперь я знаю.
Я не понял этого, когда увидел его от входа, но слова были выгравированы на том месте, где упал владелец скелета. Надпись выглядела так, словно была сделана одними пальцами.
Насколько могущественным должен был быть человек, чтобы выгравировать это на камне?
— Этому ты и будешь учиться.
— Это… вы это имеете в виду?
— Верно.
- Учитель-скелет. Жуткий.
Как и сказал Короткий Меч, мертвый человек теперь был моим учителем. У меня возникло мрачное чувство, сам не понимая почему, и мои глаза посмотрели на то, что он написал.
Первые слова были именно такими.
[Самоуничтоженная внутренняя Ци]
‘Э-э?’
Я нахмурился от этих слов, которые казались абсурдными. Я думал, что прочитал неправильно, но нет, слова, которые я прочитал, относились к разрушенному Даньтяню.
‘Вот почему он привел меня сюда.’
Именно по этой причине.
Чтобы овладеть этим навыком, ты должен либо добровольно, либо невольно уничтожить Даньтянь.
С точки зрения Хэ Ак Чона, не было необходимости создавать Даньтянь, и для проверки этого навыка я был самым подходящим человеком.
‘Мне это не нравится.’
Это была бы другая история, если бы я был кем-то, кто не разбирался в боевых искусствах, но я был из семьи, занимающейся боевыми искусствами.
Я знаю все об этом процессе, но я не могу совершенствоваться,
- Тогда теория будет продвигаться быстро.
‘Но я никогда не слышал об уничтожении Даньтяня для накопления Ци’.
Кто бы рискнул своим Даньтянем, чтобы научиться этому, если бы это было возможно? Я слышал о жизненной Ци, но это было совсем другое.
И было известно, что, если люди пытались изучать боевые искусства без внутренней Ци, они неизбежно испытывали серьезные побочные эффекты.
— Что? Неужели ты думал, что я собираюсь испытывать что-то на тебе?
Ладно, этот человек, несомненно, читал мои мысли. И когда я ничего не сказал, он продолжил.
— Ты слишком много сомневаешься.
— Что вы имеете в виду?
— Как ты думаешь, кто этот скелет?
Как я могу знать, если я не вижу никакого значка или мемориальной доски? Просто скажи это уже.
— Этот... нет.
— …?
В одно мгновение у меня возникло ужасное ощущение в животе.
Намеревался он это сказать или нет, я уже был на грани беспокойства. И даже Короткий Меч уже чувствовал раздражение.
- Это что, новый метод пыток?
Независимо от того, слышал он слова Короткого Меча или нет, Хэ Ак Чон продолжил.
— Ты знаешь, что такое Эссенция, Ци и Дух?
Эссенция, Ци и Дух.
Первое, чему вас научили при изучении боевых искусств. Сущность означала процесс шлифовки самого себя.
А эссенция, ци и дух в боевых искусствах были…
— Эссенция здесь, в Даньтяне.
Хэ Ак Чон указал на свой пупок.
Предполагалось, что Ци точно циркулирует в Даньтяне.
— Те, кто изучает боевые искусства, очищают свою Ци до своей Эссенции с помощью метода культивации своего Даньтяня. Вот что такое внутренняя Ци.
Я тоже это знал. Это тоже было то, что называют тренировкой.
Вы постоянно тренировались, наращивали навыки и в один прекрасный день получили осознание и пробудились как эксперт.
— Тогда что такое Ци?
— ...Ци?
Этому я собирался научиться. Меня учили, что Ци присуща людям с рождения. Все три являются врожденными: эссенция, ци и дух.
Хэ Ак Чон покачал головой.
— Наполовину внутренний, наполовину обученный.
—Э-э?
— Дух тот же самый, но то, что находится в середине тела, называется врожденной внутренней Ци.
— Врожденная внутренняя Ци?
Я вспомнил, что слышал об этом. Но я слышал, что врожденная внутренняя Ци - это буквально Ци вашей жизни, поэтому истощать ее было бы равносильно самоубийству.
— Говорят, что врожденная внутренняя Ци в два раза сильнее внутренней Ци, созданной человеком.
Потому что она не была создана насильно, а была врожденной, и из того, что я знал, у этой Ци было только одно применение.
Такое Ци использовали, чтобы умереть с врагом, которого вы не можете победить.
‘Нет, он хочет сказать мне, что мне нужно пользоваться врожденной внутренней Ци таким же образом...’
Пока я волновался, Хэ Ак Чон улыбнулся.
— В этом смысле тебе повезло. Это потому, что здесь описан метод, который позволяет управлять врожденной внутренней Ци.
‘Ах... я был прав.’
Он что-то замышлял.
Не может быть, чтобы он, известный своей силой, не знал, что произойдет, если такие теории будут проверены.
— Для тебя есть только одна задача. Тебе нужно этому научиться.
— Вы имеете в виду прямо сейчас?
— А разве кто-то называл тебя гением? Начни с ощущения врожденной внутренней Ци.
Черт.
Научиться чувствовать Ци, а затем истощать ее. Даже если бы мне удалось научиться этому, и моя Ци иссякла, я бы долго не прожил.
— Если ты не можешь этого сделать, ты мне больше не нужен.
Это была действительно ужасная ситуация. Единственная разница заключалась в том, что моя жизнь была в опасности независимо от того, буду ли я использовать врожденную внутреннюю Ци или Хэ Ак Чон убьет меня, когда я потерплю неудачу.
С этими словами Хэ Ак Чон собрался покинуть пещеру.
— И это все?
— Что еще? Ты хочешь, чтобы я был рядом с тобой и присматривал за тобой?
Я покачал головой. Иметь этого старика рядом со мной было все равно что сидеть на гвоздях.
Может быть, он собирался учить этих близнецов.
— Если ты сможешь почувствовать врожденную внутреннюю Ци, ты знаешь, куда тебе следует вернуться.
Я ненавидел то, как он говорил так небрежно.
Он посмотрел на меня с гневом, когда я не ответил.
‘Фух.’
Я подавил свой гнев. Здесь для меня не было бы никакой пользы, если бы я показал свои истинные чувства.
Вместо этого выход состоял в том, чтобы сделать это как можно скорее и не выражать своих истинных чувств.
— ...могу я спросить только об одной вещи?
— Какой?
Он ответил на мой вопрос другим вопросом.
— Разве вы не собираетесь рассказать мне про Дух?
Эссенция, ци и дух, его объяснение заканчивалось просто на Ци. На мой вопрос Хэ Ак Чон постучал пальцем по голове и вышел.
Затем Короткий Меч сказал.
- Голова?
‘Он не идиот.’
Хэ Ак Чон, возвращавшийся в свою пещеру, ухмылялся. Судя по выражению лица ребенка, казалось, что он знал, что произойдет, если прикоснуться к врожденной внутренней Ци.
Вероятно, прямо сейчас он пытался использовать свою голову, но, несмотря ни на что, он научится этому.
‘Я действительно чувствую жалость. Но если те слова правдивы, это будет благословением для тебя.’
Конечно, если бы это было возможно, он был бы более подходящим, чем Со Вун Хви. Даже если Даньтянь был разрушен, это был секрет, которым многие воины хотели бы завладеть.
— Что это? - спросил я.
Прочитав написанное, я был в шоке. Техника была неполной. Техника не была завершена, потому что он умер от истощения.
‘Это!’
Когда я увидел это, я выругался вслух. Техника была не дописана. Это просто должен был быть метод предотвращения истощения врожденной внутренней Ци. Тем не менее, было сказано, что Ци можно остановить.
Но здесь, казалось, что не хватало самой важной части.
‘Ты должен был сначала это записать!’
Этот человек был мертв, но я не мог сдержать свой гнев. Там говорилось только о использовании врожденной внутренней Ци, а не о методе ее восстановления.
И Короткий меч сказал.
- Вун Хви.
'Подожди. Мне нужно время подумать.’
Я чувствовал, что должен найти способ.
Я не знал, когда придет время, но Хэ Ак Чон заставит меня сразиться с близнецами, когда они будут готовы. И у меня не может закончиться врожденная внутренняя Ци до этого времени.
- Эй.
‘Должен ли я настроить его так, чтобы максимально экономить Ци?’
Короткий Меч продолжал громко говорить.
- Э-эй, идиот!
‘Ах, замолкни!’
- Как насчет того, чтобы мы просто спросили его?
‘Что?’
Я понятия не имел, о чем она говорила.
- Спроси его. Этот скелет… ах, он говорит: «Сопляк, как ты смеешь называть моего хозяина скелетом.»
‘Подожди, ты… ты разговариваешь с железным мечом?’
- Да . Мы можем спросить его. Если он был со скелетом все это время, то он может знать… Ах, серьезно! Он кажется чувствительным. Откуда мне знать, Хо Джон твой хозяин или нет!
‘…!?’
На мгновение я засомневался в том, что слышу.
‘Что ты сказала?’
- Откуда мне знать, кто твой хозяин - Хо Джон или Мо Джон? Он сказал, что его хозяин - Хо Джон Дэ, Мечник Южного Неба.
‘Мечник Южного Неба.’
- Почему ты так удивлен?
Любой был бы удивлен знаменитым мечником, который потряс Юн Нань всего одним мечом. Он был таким великим воином, что, если бы он внезапно не исчез 15 лет назад, было широко распространено мнение, что он стал бы одним из Восьми Великих Мастеров.
- Это хорошо? Неудивительно, что меч так себя ведет.
Если этот скелет действительно Мечником Южного Неба, то это было шокирующе.
Но как человек, о котором известно, что он пропал без вести в Юн Нани, оказался вот так мертвым на неизвестной горе в Гуандуне?
‘Это сделал тот сумасшедший старик?’
- Он улыбается?
‘Почему?’
- Похоже, этот старик не смог победить его хозяина.
‘….!’
Это было шокирующе.
Хэ Ак Чон был одним из Четырех Верховных Старейшин Культа Крови, и никто не мог победить его.
‘Понятно.’
Возможно, это было сделано для того, чтобы восстановить его честь. Независимо от происхождения, большинство воинов гордились своими боевыми искусствами.
И никто не любил проигрывать.
‘Если он настоящий Хо Джон Дэ, то это хорошо’.
Короткий Меч сказал, что железный меч может знать остальную часть вырезанного текста. Похоже, что свершилось чудо.
Я попросил короткий меч помочь мне спросить железный меч, как использовать врожденную внутреннюю Ци.
Но…
- Я что, сваха для пары? Он прямо перед тобой, так что спроси об этом сам.
Я сделал глубокий вдох.
Я коснулся другого меча, но ничего не услышал. Было тоже самое, как когда я прикоснулся к метательным ножам.
Я мог слышать только этот короткий меч.
‘Ты должен сказать мне.’
Это было невозможно, и все же я схватил меч, не раздумывая. И в этот момент раздался чей-то голос.
- Ха-а-а. Прикосновения, которых я так давно не чувствовал.
В одно мгновение мое тело задрожало, и я ослабил хватку на железном мече.
‘Ч-что это только что было?’
Короткий меч ответил.
- Его голос.
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